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{estikratnaq celx pose]eniq

Daniila Gawriilom

` No takie udiwitelxnye&na[i podrostki w \to utro,

malenxkie, wy znaete, malenxkie “fefe” i “fifi”,

malenxkie&wy znaete, [estnadcatiletnie. I oni prihodqt w

cerkowx, znaete, okolo&Dewo^ki, primerno takogo wozrasta,

hotqt wyglqdetx horo[enxkimi, znaete. |ti, znaete, zawitu[e^ki

na maku[e^ke; q obratil wnimanie, kogda propowedowal, snika@t,

snika@t. I ^erez nekotoroe wremq oni otduwalisx, otkidywaq ih

s lica, wse zawitu[ki wyprqmilisx.

2 Malenxkaq dewo^ka Sestry Douning, i=i q obratil

wnimanie. I malenxkaq=malenxkaq=malenxkaq&Brata Kollinza

malenxkaq&Kak eë zowut? Malenxkaq&<Kto-to goworit:

“Betti”.=Red.> Betti, malenxkaq Betti. Q nemnogo rassmeqlsq, w

sebe. No q uwidel, ^to wse horo[enxkie, wy znaete, wsë w

porqdo^ke, i \to bylo prqmo&

3 Da, blagoslowit wa[i serde^ki, dorogie, wy priwlekatelxny,

wo wsqkom slu^ae. |to werno. Priwlekatelxnyj = \to=\to

priwlekatelxnyj duh, kotoryj prihodit i wot tak nahoditsq na

sobraniqh, i slu[aet Blagowestie. Wot ^to delaet dewo^ku

priwlekatelxnoj. I q duma@, ^to wsqkij nastoq]ij parenx,

dostojnyj venitxby, dumaet takim ve obrazom. <Brat Newill

goworit: “Aminx”.=Red.> Spasibo, s\r. |to horo[o. Kto-to so mnoj

soglasilsq. |to, \to werno. Wsë prawilxno. Q wer@, ̂ to \to Prawda.

4 Wot, razwe \to ne stranno? Otkryl swo@ Bibli@ i popal

prqmo na Daniila 9. Wot, q oby^no wsem gowor@, ^toby ne snimali

pidvak, esli ruba[ka s dyrkoj, nade@sx, ^to u menq net. No=no

byli wremena, kogda q ne mog ego snqtx, w ruba[ke byla dyrka,

qsnoe delo. Nade@sx, ^to w \toj net.

5 Teperx, o-o, q sam, my&q duma@, ^to i auditoriq, my cenim

Prisutstwie Swqtogo Duha na sobranii w \to utro.

I my cenim \to ob]enie i prisutstwie drug druga. “Kak

horo[o i kak priqtno vitx bratxqm wmeste. |to kak dragocennyj

elej, steka@]ij na borodu Aaronowu, steka@]ij na kraq odevdy

ego”.

6 Kak po[ël segodnq poestx w “Golubom kabane”, i q na[ël tam

Brata Billa i Sestru Dauh, sideli tam i prosto=prosto

wku[ali takogo appetitno podvarennogo cyplënka, kakih q i ne

widel, prekrasno prowodili wremq, poteli nad \tim delom, wy

znaete. Podnqlsq po stupenxkam i tam wstretil celu@ gurxbu iz

na[ej cerkwi, i oni dave zahoteli zaplatitx za moj obed. Da, \to

bylo dejstwitelxno priqtno, q \to o^enx cen@.
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7 Potom pri[ël domoj, a tut menq wstre^aet Billi s q]ikom

pomidorow, kotorye kto-to mne prinës, ottuda, s togo

zame^atelxnogo prohladnogo [tata Dvordviq, oni mne

rasskazywa@t, ^to w \to wremq tam tak prohladno.

8 Potom wstretil na ulice odnogo priqtelq. Q wozwra]alsq

dnëm posle swoih interwx@, i, prohodq gde-to ^asa poltora nazad

mimo cerkwi, i odin&dowolxno-taki molodoj parenx, stoql tam,

on skazal&Q skazal: “Varko”.

On skazal: “Ke[no, varko!” Q znal, ^to on iz Dvordvii, \to

on skazal: “Kone^no, tam w Dvordvii varko!”

9 Da, my pytaemsq ubevatx iz gorq^ih mest, ne tak li?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> My zdesx kak raz dlq \togo.

10 Bolx[oe wam spasibo, druzxq, za ws@ wa[u dobrotu. ~to q

delal by bez was? Prosto ^to=^to q delal by bez was? Esli by ne

bylo nikogo, kto menq l@bil by, nikogo, kto slu[al by Poslanie,

to ne bylo by nikakoj polxzy ot wseh moih Poslanij. I q ne mogu

propowedowatx \to telegrafnym stolbam i derewxqm. Oni \togo ne

ponqli by. |to dolvny bytx l@di, podobnye wam, kotorye

pridut i poslu[a@t \to. I kogda wy prihodite i sidite w takom

varkom meste, kak \to, \to&Moq vena skazala, ^to segodnq

utrom ej ponrawilosx tut povaritxsq. I widetx l@dej, a inogda

bolxnyh l@dej, kotorye wot tak sidqt na sobraniqh, q mol@,

^toby Bog dal wam prekrasnyj, zame^atelxnyj dom wo Slawe. I q

nade@sx i wer@, ^to On \to sdelaet.

11 Teperx, dawajte posmotrim. Moj pidvak, kto-to wzql ego

s@da. Segodnq we^erom mne pridëtsq nemnogo ^itatx. Kto iz was

poradowalsq perwoj ^asti \togo? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> O, esli by ne bylo tak varko, to my prodolvali

by idti dalx[e, celu@ nedel@, po Knige Otkrowenij. Q prosto

l@bl@ |to. Q prosto viwu w |tom. I wy molítesx za menq na \toj

nedele, potomu ^to w sledu@]ee woskresenxe q&Esli wolq

Gospoda, to q s \tim oznakoml@sx, razme]aq wse \ti sedxminy

wmeste. |to ^to-to takoe, o ^ëm q ni^ego ne zna@. Itak, q

sobira@sx doweritxsq Gospodu, ^toby On smog otwetitx za menq.

12 I q=q ^ital raznyh muvej, kotorye=kotorye goworili ob

\tom, kotorye pisali ob \tom. Q ^ital zdesx prime^aniq d-ra

Skoufilda, welikogo u^ënogo, no, kone^no, ne mog s nim

soglasitxsq po mnogim ego prime^aniqm, potomu ^to ne wivu

\togo. Gde&Kartina dolvna wyglqdetx prawilxno.

13 Wot, esli ty sobirae[x sostawnu@ kartinku, i gowori[x

perwoe, ^to prihodit tebe w golowu: “O, \to idët s@da. Net, \to

to^no podhodit wot s@da”. ~to v, ty dolven smotretx s@da, na

swoj obrazec, ^toby widetx, ^to ty delae[x. A esli ty=esli ty

ne smotri[x, to twoq scena pereputaetsq.

14 ~to esli by ty wzql&sobral by kartinku bogatogo

derewenskogo pejzava, a korowa ]ipala by trawu na derewe? Wot,
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\to bylo by neprawilxno (ne tak li?), potomu ^to ona ne ]iplet

trawu na werhu[ke derewa. Wot takim obrazom i u was, esli wy,

esli tolxko Swqtoj Duh ne soedinit \to Pisanie wmeste. Togda u

was budet celxnaq, welikaq kartina iskupleniq. Wot ^ego my

velaem = Istinu. I do teh por, poka ne poznaem Istinu, my

ostawlqem \to w storone. I togda, kogda Bog daët nam Istinu,

^to v, togda q budu goworitx ob \tom.

15 Znaete, ^to? Q duma@, ^to Brat Roj Sloter i=i nekotorye iz

zde[nih starovilow, kotorye na^inali e]ë w te dawnie

wremena&Bylo gde-to, q duma@, perwye tri ili ^etyre goda

moego sluveniq, imenno zdesx w \toj skinii, q dave ne

propowedowal na temu ada, potomu ^to q=q ne mog razobratxsq,

ili \to pyla@]ee mesto, ili \to mogila. I wsqkij raz, kogda w

Slowe bylo skazano mogila, q nahodil, ^to perewod goworil

“Gades”. Gades = \to “mogila”. Wsqkij raz, kogda goworilosx ob

ade, = “Gades, mogila”. I q prosto ostawil \to, poka ne

razobralsq, o ^ëm tut goworitx, togda uve propowedowal ob ade;

itak, kogda q dejstwitelxno razobralsq wo wsej kartine i uwidel,

gde \to bylo. Potomu ^to q ^uwstwu@, ^to sluvitelx

otwetstwenen pred Bogom, ^tó on rasskazywaet kongregacii,

potomu ^to oni budut za \to dervatxsq. I takim obrazom, togda,

^to, esli iz-za menq oni budut priderviwatxsq ^ego-to

newernogo, a potom nastanet wremq, kogda \to ne ustoit? Widite?

I w tom widenii, kotoroe dal mne Gospodx nekotoroe wremq

nazad, kogda te milliony&kogda Odin goworil so mnoj i skazal:

“Wo-perwyh, tebq budut suditx tem Ewangeliem, kotoroe ty

propowedue[x”.

16 Q skazal: “Q propowedu@ to ve samoe, ^to Pawel propowedowal

i ostalxnye iz nih”.

17 I te milliony golosow zakri^ali: “My pokoimsq na \tom”.

Wot \to bylo. Widite? Prawilxno.

18 Itak segodnq we^erom q ho^u prodolvitx, ^toby nam dolgo ne

zatqgiwatx. I teperx ne zabudxte&Teperx, segodnq utrom&Q

sdelal tut zametki. W \to utro q goworil o Daniile w plenenii, k

nemu qwlqetsq Gawriil i nastawlqet ego o budu]em. Wot ^to u nas

bylo w \to utro: nastawlenie o budu]em.

19 Teperx, w \tot we^er my goworim o {estikratnoj celi
pose]eniq Daniila Gawriilom. W sledu@]ee woskresenxe, esli

wolq Gospoda, razme]enie semidesqti sedxmin, k ^emu oni

otnosqtsq, po wremenným otrezkam. I gde my nahodimsq? Teperx,

esli by my tolxko smogli najti \to, i absol@tno ubeditxsq,

togda my uznaem tot ^as, w kotoryj my viwëm. Wot, my ne uznaem,

kogda Ego Pri[estwie; nikto \togo ne uznaet. Sam Iisus \togo ne

znaet. On skazal, ^to ne znaet. On skazal, ^to tolxko Otec znaet

\to. Dave Angely \togo ne zna@t. Nikto iz nas ne znaet, kogda On

pridët, no my movem nazwatx ^as, w kotoryj&wremq, w kotoroe

my viwëm, ponimaq, naskolxko my blizko nahodimsq.
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20 Teperx, ^toby datx wnahlëst, potomu ^to parni zapisywa@t

na lentu \ti&Tam w komnate wkl@^ena apparatura. I \ti lenty,

kone^no, ih rassyla@t pows@du.

21 Teperx, tot utrennij urok, posle togo, kak sdelali ssylki na

4-@ i 5-@ glawu, zatem my priostanowilisx na&na^ale 9-j glawy

Daniila. I teperx, we^erom, my prodolvaem s 9-j glawy. Prevde,

^em zajmëmsq \tim, dawajte na minutu sklonim na[i golowy i

obratimsq k Awtoru \togo Slowa.

22 Na[ milostiwyj Bog, my uwereny, ^to Ty znae[x namerenie

na[ego serdca. Ty znae[x, po^emu my zdesx. I Ty znae[x, ^to my

pri[li s@da ne potomu, ^to dumaem, ^to \to zame^atelxnoe mesto

dlq pose]eniq, ^toby nemnogo rasslabitxsq pod we^er. Otec, q ne

wer@, ^toby hotx odin ^elowek pri[ël s@da s takoj celx@. Q

wer@, ^to my zdesx segodnq, potomu ^to my iskrenni, ^estny i

velaem uznatx TAK GOWORIT GOSPODX.

23 My l@bim Tebq, Gospodx, i my l@bim Twoë Slowo. I esli \to

mesto, kotoroe Ty prigotowil nam, prosto kry[a nad golowoj i

\ti betonnye bloki, my blagodarny Tebe za \to mesto. Ibo my

werim, ^to tam w Nebesah estx Dom, kuda my naprawlqemsq. I my

dumaem o na[ih praotcah, u kotoryh ne bylo dave \toj

wozmovnosti, i my stydliwo smirqemsq w na[ih serdcah,

Gospodx, bez wsqkoj valoby.

24 Teperx, Otec, my molim, ^toby Ty w \tot we^er otkryl nam

Pisanie. Pridi, projdisx wozle kavdogo iz nas, kogda my pojdëm

w \tot we^er po \toj doroge. Gowori nam, kak Ty goworil tem

idu]im iz Ierusalima w |mmaus. ~toby, kogda we^erom

zakon^itsq sluvenie, my mogli, rashodqsx po domam, goworitx:

“Razwe ne goreli w nas na[i serdca, kogda my sly[ali, kak On

goworil ^erez Slowo Swoë!”

25 Blagoslowi ^tenie. Blagoslowi moi nemo]nye usiliq,

Gospodx. Otkroj moi usta k istine, i zakroj ih k ^emu-nibudx

newernomu. Primi Sebe slawu i qwi slawu w l@dqh Twoih, ^toby

uwidetx im ^as, w kotoryj my viwëm i blivaj[ee Pri[estwie

Gospoda Iisusa. Ibo my prosim \to wo Imq Ego, wo Imq Iisusa

Hrista. Aminx.

26 Teperx na neskolxko minut wernëmsq w na[i mesta Pisaniq,

my widim, ^to [estxdesqt wosemx dolgih let Daniil nahodilsq w

plenenii. Podumatx tolxko! Teperx wy, kto ne imel bumagi i

karanda[a utrom, movete prigotowitx ih sej^as. S 606-go do n.\.

i do 538-go. Ot 606-go do 538-go polu^aetsq [estxdesqt wosemx

let, kotorye Daniil nahodilsq w&plenenii; ne shodi[x w

cerkowx, ne usly[i[x propowedi, ni^ego. No u nego byli

kakie-to knigi, kakie-to switki, kotorye do nego proro^estwowal

kakoj-to prorok, \to byl=byl Ieremiq.

27 Wot, izu^aq \ti Pisaniq, on uwidel, ^to wremq istekaet, ^to

\to wremq w semxdesqt let&I Daniil swqto weril kavdomu

slowu, skazannomu prorokom Ieremiej. I q na \to skavu, segodnq
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we^erom swoemu klassu: Dolvny li my weritx na[im prorokam?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Da, s\r. Ibo Slowo Gospodne

prihodit k prorokam. U nih estx TAK GOWORIT GOSPODX. A

nastoq]ij prorok nikogda ne razojdëtsq so slowom drugogo

proroka. Oni ne zastawqt |to goworitx ^to-to takoe, ^ego |to ne

goworit. Oni skavut w to^nosti, ^to skazal wernyj prorok.

Togda on okazywaetsq prorokom. Togda on polu^aet \to, i togda

predskazywaet, ^to proizojdët, znaq \to, so strahom w serdce

swoëm, ^toby ne skazatx ^ego-to newernogo i ne sbitx kogo-to s

puti. My nikogda \togo ne velaem. My velaem bytx absol@tno

uwereny, ^to imeem Slowo Gospodne, prevde ^em my goworim

TAK GOWORIT GOSPODX. Widite? |to dolvno bytx

absol@tnym, prqmym poslaniem s Trona Bovxego, ili ve my

\togo ne skavem.

28 Teperx, wo wremq izu^eniq Pisanij, on uwidel, ^to semxdesqt

let istekali. Itak, on nahodilsq tam [estxdesqt wosemx let,

wperedi ostawalosx dwa goda, i Bog otprawit Swoj narod na ih

rodinu.

I wo wremq ego molitwy, kak my widim, s Nebes so[ël silxnyj

Angel. Kto movet nazwatx Ego imq? <Sobraw[iesq:

“Gawriil”.=Red.> Gawriil. On = Angel k Ewrejskoj cerkwi. Kto

iz was znaet \to? Wezde \to Gawriil. Gawriil = poslannik k

cerkwi, k Ewrejskoj cerkwi; prihodil k Marii; On prihodil k

Zaharii. Wsegda \to byl Gawriil. A On = odin iz welikih

Angelow Nebesnyh. I kakoe zame^atelxnoe priwetstwie On prinës

ot Boga na[emu Bratu Daniilu! “O, Daniil, wozl@blennyj!”

29 Horo[o bylo by wam uznatx, ^to Bog wozl@bil was? Esli menq

silxno ne l@bili by, q hotel by znatx, l@bqt li menq hotx

^uto^ku wot Tam, a wy? <Sobranie: “Aminx”.=Red.> Kone^no.

Prosto kak by&On dumaet obo mne, wremenami, mne ot \togo

prosto ho^etsq kri^atx, podumatx tolxko = On dave zabotitsq

obo mne. A u nas estx garantiq, ^to On zabotitsq o nas, potomu

^to, “Kogda my byli e]ë gre[nikami, Hristos umer wmesto nas”,

brat. I teperx nas, ot^uvdënnyh ot Boga, teperx priblizil nas k

Bogu i dal nam zalog spaseniq na[ego, to estx Duha Swqtogo. I s

wero@, podnima@]ej nas wy[e wsego zemnogo, i my prohodim

wy[e \togo. |to slawno. Razwe net? <“Aminx”.> Wsë werno.

30 Nahodilsq w molitwe, k nemu pri[ël Gawriil i rasskazal

emu, ^to ne tolxko ostalosx dwa goda do ih wozwra]eniq na

rodinu, no rasskazal emu wsë prednazna^enie \togo naroda.

Podumatx tolxko! Wsë prednazna^enie, wsë pute[estwie na zemle,

Gawriil \to ob_qsnil Daniilu. Skazal, ^to On byl poslan

rasskazatx Daniilu \tu weliku@ we]x. Kak, dolvno bytx,

po^uwstwowal sebq tot prorok! I On rasskazal emu, ^to do

zawer[eniq narodu opredeleny semxdesqt sedxmin; \to poslednee

wremq, i tak wsë pro[lo, zawer[enie. On skazal: “Estx semxdesqt

sedxmin”.



42  SEMXDESQT SEDXMIN DANIILA

31 Nekotorye otnosqt \to k mesqcam, nekotorye k dnqm,

nekotorye&Oh! Esli \to bukwalxno nedeli, togda tolxko okolo

dwuh s ^etwertx@ let, ili odin s ^etwertx@ god. I, widite, wy&

Wot gde my dolvny obnaruvitx, bytx prawdiwymi.

32 “Semxdesqt sedxmin opredeleny narodu twoemu”. Dlq kakoj

celi? Dlq ^ego? Kakomu narodu \to bylo opredeleno? Narodu

Daniila, ewreqm. I dlq ^ego \to bylo opredeleno? I ne tolxko

dlq Daniila, no dlq swqtogo goroda Daniila; widite, swqtogo

goroda Daniila. Teperx, klass, ^to \to byl za swqtoj gorod

Daniila? <Sobranie goworit: “Ierusalim”.=Red.> Ierusalim.

33 I teperx my sobiraemsq wzqtx, movet bytx, prinqtxsq za \to

segodnq: Gde nahodilsq Ierusalim? Kto osnowal Ierusalim? Wy

kogda-nibudx dumali ob \tom? Kto osnowal Ierusalim? Kogda on

byl osnowan? My obratimsq k \tomu, ^erez nekotoroe wremq. Kto

osnowal Ierusalim? E]ë by, tut skryta odna [tuka, no zdesx,

kone^no, goworitsq. Da, s\r. Kto osnowal Ierusalim, i kogda on

byl osnowan? Horo[o. I \to swqtoj gorod Daniila.

34 I my ponimaem, ^to tot gorod, kotoryj teperx uve dwe

tysq^i let byl pod proklqtiem, budet postroen i snowa

wosstanowlen. I budet ustanowleno poklonenie w hrame, to^no kak

ono bylo wna^ale. |to werno. Ierusalim budet, wot, i tam budet

vertwoprino[enie, snowa budet evednewnoe prino[enie, to^no

kak \to bylo wna^ale. Segodnq we^erom my kosnëmsq bolx[ej

^asti \tih we]ej, ili, q polaga@, mnogih.

35 Teperx q ho^u, ^toby wy znali, druzxq, ^to, udarqq po \tim

we]am, q, kone^no, propuska@ nedeli obu^eniq. No prosto kak by

pod^erknu \to, ^toby kogda pogoda stanet poprohladnee, ili

nemnogo pozdnee, kogda my wozxmëm te Semx Pe^atej, Semx ~a[,

Semx Trub, wse \ti we]i, ^toby q mog soslatxsq i skazatx: “Wy

pomnite o semidesqti sedxminah Daniila? Wy pomnite

Cerkownu@ \pohu, kogda ona podnqlasx, i ^to proizo[lo?” I \ti

semxdesqt sedxmin Daniila pokrywa@t ot podnqtiq Cerkwi i do

wozwra]eniq Cerkwi. Oni perekrywa@t tot period wremeni.

Teperx, ne wse semxdesqt sedxmin Daniila; ^astx ih. “Semxdesqt

sedxmin opredeleny”.

36 Tak wot, w Ego wizite nahoditsq [estikratnaq celx,

rasskazywaet emu, ^to dolvno proizojti. Wot, byla

[estikratnaq pri^ina Ego prihoda. Teperx, segodnq we^erom, q

duma@, my ostanowimsq zdesx w Pisanii na tom, ^to my

prohodili segodnq utrom, gde ukazana [estikratnaq celx. Wot my

gde. I wot my nahodim, ^to tam byla [estikratnaq celx, odna iz

\togo. Teperx dawajte wozxmëm -^etwërtyj \toj glawy, -^etwërtyj

stih&24-j stih 9-j glawy Daniila.

Semxdesqt sedxmin opredeleny dlq naroda twoego&
Teperx pomnite, \to wsë ostaw[eesq stranstwowanie

izrailxtqn na \toj zemle. Im opredeleno. Opredeleny semxdesqt

sedxmin. |to wsë, ^to bylo otpu]eno ewreqm.



{ESTIKRATNAQ CELX POSE}ENIQ DANIILA GAWRIILOM 43

&dlq naroda twoego i swqtogo goroda twoego,&
Po\tomu, \ti semxdesqt sedxmin, teperx ne upustite \to, \to

raskroet s togo wremeni i do konca ewreew, i takve do konca

Ierusalima, poka ne budet postroen nowyj gorod. Teperx, oh, q

nade@sx, ^to my segodnq we^erom w \to wniknem, gluboko i

serxëzno.

&opredeleny dlq naroda twoego i swqtogo
goroda twoego,&(Dlq ^ego?)&^toby prekratitx
prestuplenie,&

37 ~to On emu rasskazywal? On pytalsq wyqsnitx, kak dolgo \to

prodlitsq. “Q zna@, ^to my w konce wremeni”. Podobno kak my

sej^as, “Gospodx&”

38 Skolxko ^elowek segodnq w \tom klasse werqt, ^to my w konce

wremeni? Skavite: “Aminx”. <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

Blagodar@ was. My w konce. Teperx my pytaemsq uznatx, u Boga,

skolxko e]ë \to prodlitsq. W kakoj denx my viwëm? Wot po^emu

my obra]aemsq nazad i berëm \tih prorokow, i tak dalee, i

pytaemsq wyqsnitx, gde ve my.

39 I \to to, ^to sdelal Daniil. On obratil lico swoë k Bogu.

Kto iz was ^ital segodnq Daniila 9, podnimite ruki. Horo[o.

Wy widite ego molitwu, kak on ispowedowalsq za swoj narod, i

kak on ispowedowalsq za sebq samogo. On hotel uweritxsq w tom,

^to wyqsnil, kogda im wozwra]atxsq, potomu ^to on hotel, ^toby

l@di byli gotowy k wozwra]eni@.

Tak wot, ^to q pyta@sx sdelatx, = \to wyqsnitx, kogda my

dolvny wzojti, ^toby l@di prigotowilisx wzojti, ^toby byli

gotowy. I my obratili lico swoë k Bogu, w molitwah i moleniqh,

^toby wyqsnitx: “Gospodx, w kotoryj ^as my viwëm?”

40 My wideli, kak proishodqt wse \ti raznye we]i; my widim

mir w haose. My widim, ^to wremq blizko. Pi-&rukopisanie na

stene, wsë ^to skazal Bog. My widim, kak na[ prezident goworit

o sledu@]ej wojne, ^to wot-wot na^nëtsq. My sly[im

predskazaniq: “~erez, o-o, ^erez neskolxko ^asow posle wojny,

predskazywa@t, ^to strany prewratqtsq w wulkani^esku@ pylx”.

I my znaem, ^to tak i estx.

Itak, my znaem, pered tem kak \to proizojdët, Cerkowx

dolvna ujti. Itak: “Gospodx, gde ve my?” Q duma@, \to

pri^ina, ^toby On pozwolil nam uznatx. My obra]aem lica swoi,

^toby uznatx. Teperx, dawajte uznaem, wo-perwyh.

Semxdesqt sedxmin opredeleny dlq naroda twoego&
swqtogo goroda twoego, ^toby prekratitx prestuplenie,
&polovitx konec grehu, i zagladitx bezzakoniq,&
priwesti we^nu@ prawednostx& zape^atatx widenie i
proro^estwo, i pomazatx Naiswqtej[ee.

41 |to byla [estikratnaq celx pose]eniq Gawriila.
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42 Teperx dawajte na^nëm, nomer odin. Esli hotite pometitx, u

kogo estx karanda[i. Nomer odin: “Zakon^itx prestuplenie”, =

\to perwaq we]x. Wot, zakon^itx prestuplenie Izrailq, kotoryj

prestupil protiw Boga, otwernëtsq bezzakonie ot Iakowa.

Teperx, ^toby \to najti, obratimsq k Rimlqnam. K Rimlqnam

11-q, na^nëm s 21-go stiha 11-j glawy k Rimlqnam. ~to my teperx

berëm? “Prekratitx prestupleniq”. K Rimlqnam 11:21. Horo[o.

Ibo, esli Bog ne po]adil prirodnoj wetwi,&(Kotoro@

byl kto? Izrailx.)&to smotri&po]adit li i tebq.

Teperx, q ho^u, kogda wy pridëte domoj, ^toby wy pro^itali

\tu ws@ 11-@ glawu. Q prosto ^ita@ \to&Pometxte ws@ 11-@

glawu, i pro^tite eë.

&po]adit li i tebq.

Itak, widi[x blagostx&strogostx Bovi@: strogostx k
otpad[im,&no blagostx k tebe, esli prebude[x w
blagosti: ina^e i ty&bude[x otse^ën, takve otse^ën.

No i te, esli ne prebudut w ne-&esli ne prebudut w
newerii, priwx@tsq, potomu ^to Bog silen opqtx priwitx
ih.

Widite, goworitsq, ^to budet wremq, ^to kogda Qzy^niki

budut otse^eny, a Izrailx snowa wojdët.

Ibo, esli ty otse^ën ot dikoj po prirode masliny
(Qzy^niki), i ne po prirode priwilsq&

My byli ne po prirode, ^uvimi, bez milosti, bez Boga,

woob]e bez nadevdy. No Bog milostx@ Swoej dal nam [ans, otsëk

prawednyj Izrailx iz-za prestuplenij i otlovil ih w storonu,

di-&uhovennu@ maslinu, i priwil diku@ maslinu, ne po

prirode.

&k horo[ej masline, to tem bolee sii prirodnye
priwx@tsq k swoej masline.
Horo[o, pro^tëm dalx[e.

Ibo ne ho^u ostawitx was, bratiq, w newedenii o tajne
sej, = ^toby wy ne me^tali o sebe; ^to ovesto^enie
proizo[lo w Izraile ot^asti, proishodit w Izraile, do
wremeni, poka wojdët polnoe ^islo Qzy^nikow.

43 Poka Bog ne zakon^it s Qzy^nikami, Izrailx osleplën. Oni

u[li w greh i w prestupleniq protiw Boga, potomu ^to Bog

oslepil ih glaza, ^toby priwitx nas. Wy ponimaete \to?

<Sobranie: “Aminx”.=Red.> Teperx 26-j stih.

I tak wesx Izrailx spasëtsq:&
44 Bog namerenno oslepil ih, radi was i menq. Oni ne mogut

uwidetx, potomu ^to Bog oslepil ih. I wesx Izrailx, istinnyj

Izrailx spasëtsq. ~to skazal Angel? Slawa! “Prekratitx
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prestuplenie Izrailq! Q pri[ël skazatx tebe, ^to nastupit

wremq, kogda prekratitsq prestuplenie Izrailq”. Bog otse^ët tu

diku@ wetwx i snowa priwxët tuda nastoq]u@ wetwx.

45 O-o, moë serdce inogda kolotitsq, kogda wivu \tih bednyh,

nes^astnyh l@dej, kotorye otse^eny, ne znaq, kuda oni idut; i

podumajte, ^to Bog, w Swoej milosti, sdelal \to, ^toby q mog

spastisx. Ih sobstwennyj Messiq oslepil ih glaza, zakryl ih

u[i, ^toby oni ne usly[ali Ego; wedx smotreli prqmo na Ego

^udesa, i smotreli na Ego ^udesa i wsë to, ^to On delal.

46 Matfej, q duma@, 12-q glawa, ili 8-q ili 12-q glawa, skazal:

“Hotq mnogie ^udesa Iisus sower[il, no oni wsë rawno ne

powerili”. Potomu ^to Bog skazal: “Glazami smotrqt i ne widqt,

i u[ami slu[a@t i ne sly[at; ne uwidqt glazami i ne usly[at

u[ami, ^toby Q smog obratitx ih”. No ^toby my polu^ili [ans,

On zadwinul zawesu pered glazami Swoih Sobstwennyh detej,

prognal ot stola Swoih sobstwennyh detej i obrëk ih na

Duhownu@ bednostx, ^toby On smog najti&^toby my polu^ili

[ans na viznx, daruq nam Viznx. 26-j stih, snowa.

I tak wesx Izrailx spasëtsq, kak napisano: “priidet
ot Siona Izbawitelx i otwratit ne^estie ot Iakowa;”

47 Da, odnavdy On pridët na Goru Sion. Na Eleonsku@ Goru,

oni uzná@t Ego, i wesx Izrailx uznaet, ^to \to On. S Qzy^nikami

togda budet zakon^eno. S toj priwitoj wetkoj, Bog wozxmët

sobrannye s neë plody. I ta dikaq wetka budet&

48 I teperx pomnite, zdesx na oborote wy ^itali, On skazal:

“Esli te korni byli swqty, i te korni byli swqtym Kornem,

takve i plod, kotoryj proizrastët ot togo swqtogo Kornq, budet

swqtym plodom”. I esli tem Kornem byl Iisus Hristos, Kto estx

i Korenx i Otraslx Dawida; esli ta Viznx, byw[aq w Nëm,

woznik[aq ^erez Ewrejskij rod, i byla otse^ena ot nih, i ih

glaza byli oslepleny, ^toby my mogli widetx, to na[a viznx

dolvna sledowatx primeru toj blagoslowennoj Wetwi. O-o, da,

brat. |to werno.

49 Bog otsëk ih, namerenno, i oslepil ih glaza, predostawlqq

nam wozmovnostx, ^toby my polu^ili [ans uwidetx. A my hodim

wokrug, kak budto my ^to-to iz sebq predstawlqem. Pawel goworit

im zdesx: “Smotrite, kak wy delaete \to. Smotrite! Ibo esli Bog

ne po]adil prirodnoj wetwi, kak ve On smiluetsq nad dikoj

wetkoj, kotoraq uve&”

A my hodim wokrug, goworim: “Q preswiterianin! Q metodist!

Q baptist! Q pqtidesqtnik!” |to ni^ego ne zna^it dlq Boga. Ty

dolven bytx wozrovdën ot togo Swqtogo Duha, idu]ego ot Kornq.

No On pri[ël&

50 No, pomnite, On goworit ne o Qzy^nikah. Q prosto priwovu

\to zdesx, ^toby wy wideli, gde Qzy^niki polu^a@t swoj [ans.
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51 No, On pri[ël “zakon^itx prestuplenie”, pokon^itx s \tim.

Teperx, esli my opqtx obratimsq k Daniilu, i my uznaem \to u

Daniila, my najdëm zdesx w 24-om stihe. Horo[o. “Prekratitx

prestuplenie”. Prekratitx ^to? Prekratitx prestuplenie

Izrailq.

~to takoe prestuplenie? |to zna^it idti protiw ^ego-to.

Prestuplenie protiw menq, \to zna^it sdelatx mne ^to-to

plohoe. Prestuplenie protiw was = \to sdelatx wam ^to-to

plohoe.

Itak, Izrailx delal plohoe Bogu. I ^to dolvno proizojti w

\toj semidesqtoj sedxmine? Bog sobiraetsq pokon^itx s

prestupleniem Izrailq. “Prekratitx prestuplenie” = \to

zna^it “otwratitx ne^estie ot Iakowa”. I togda wesx Izrailx

roditsq wnowx. Oni wse primut Swqtogo Duha.

Teperx, nomer dwa, zapi[ite u sebq na listo^ke.

52 My mogli by ostanowitxsq na \tom podolx[e, no q ne ho^u

na^atx propowedowatx \to. Prosto ho^u skazatx wam, ^toby wy

mogli to^no zapisatx. Kogda my obratimsq k \tim Semi Pe^atqm,

togda wy prosto projdëte dalx[e po Cerkwi, po Pe^atqm, po

Qzwam, i uznaete, gde my nahodimsq. Horo[o.

53 Nomer dwa, “Polovitx konec greham”. Dawajte snowa pro^tëm,

u Daniila.

&pokon^itx&prestuplenie, i=i polovitx konec
greham,&
|to wtoraq celx Ego prihoda. Perwaq = \to pokon^itx s

prestupleniem Izrailq; i polovitx konec greham. Gde sogre[il

Izrailx? Gde oni sdelali swoj gibelxnyj greh? Gde oni

otdelilisx ot Boga?

54 Teperx slu[ajte wnimatelxno. Dawajte obratimsq k 24-j gl.

Swqtogo Matfeq. Wot gde Izrailx sower[il swo@ rokowu@

o[ibku. Wot gde on sower[il swoj poslednij greh, i pri^ina,

po^emu oni segodnq w takom sostoqnii. Matfej, 27-q glawa

Ewangeliq ot Swqtogo Matfeq, 25-j stih 27-j glawy. Dawajte

na^nëm gde-to s 21-go stiha.

Togda prawitelx sprosil ih: kogo iz dwuh hotite, ^toby
q otpustil wam? Oni skazali: Warawwu.
Pomnite, \to Izrailx. “Warawwu!”

Pilat goworit im: ^tó ve q sdela@ Iisusu,
nazywaemomu Hristom? (Poslu[ajte ih!) Goworqt emu
wse: da budet raspqt!
Pomnite, \to ih Messiq, o prihode kotorogo goworil Daniil.

Pomnite utrennij urok, “On budet predan smerti, ne iz-za

Sebq”, ne iz-za togo, ^to On sdelal.

&Da budet raspqt.
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Prawitelx skazal: kakoe ve zlo sdelal On? No oni e]ë
silxnee kri^ali: Da budet raspqt!

Togda Pilat, widq, ^to ni^to ne pomogaet, no&
smqtenie uweli^iwaetsq, wzql wodý i umyl ruki pred
narodom, i skazal: ne winowen q w krowi prawednika sego;
smotríte wy.

55 Slu[ajte! Wot ih o[ibka. Wot ih greh.

I otwe^aq&narod skazal: krowx Ego na nas i na detqh
na[ih.

56 Wot gde oni \to sdelali. On polagal konec grehu dlq nih. Kak

On mog sdelatx ^to-nibudx drugoe, krome kak prostitx ih, znaq,

^to Emu pri[losx oslepitx ih glaza, ^toby my smogli wojti. |to

podobno, kak Ego sobstwennye deti trebowali Ego Krowi. I oni

byli slepy, i On znal, ^to oni slepy. Wot po^emu On prosil dlq

nih pro]eniq. “Prosti ih, Otec, ibo oni ne zna@t, ^to dela@t”.

Oni byli slepy. Ih oslepili radi nas. Oni sdelali \to w swoëm

newerii. No kogda oni snowa uwidqt Ego&Aminx!

57 “Polovitx konec grehu”. ~to estx greh? Newerie. Oni ne

powerili, ^to \to byl Messiq. Oni ne smogli uwidetx w Nëm

Messi@, hotq On sdelal wsqkoe znamenie, kotoroe trebowalosx ot

Messii. No oni ne smogli \togo uwidetx. Oni byli slepy.

58 Po\tomu kogda wy widite, kak l@di goworqt: “Q ne wer@ w

Bovestwennoe iscelenie. Q ne wivu \togo. Q ne wivu \togo

kre]eniq Swqtym Duhom”. Ne serditesx na nih; oni slepy. Oni

goworqt: “Q ne wivu \togo Poslaniq Ego Pri[estwiq. Q ne wivu

\togo kre]eniq Swqtym Duhom. Q ne wivu zmeinogo semeni. Q ne

wivu \tih we]ej”. Oni slepy i ne zna@t ob \tom. Prosto

molitesx za nih. Horo[o.

59 W swoëm newerii; no, kogda uwidqt Ego, kogda On snowa pridët,

\to polovit konec ih neweri@. Wot \to da! Dawajte obratimsq k

Bytie, k 25-j, k 45-j glawe i najdëm \tot obraz. Q tut koe-^to

pometil, iz Bytie 45, dlq teh, kto delaet zametki. O-o, kak q

l@bl@ \to dobroe staroe Ewangelie! Horo[o. Teperx my znaem, gde

nahodimsq.

Wam horo[o menq sly[no, tam w konce zala? Podnimite ruki,

esli sly[ite menq. Q pododwinul \to poblive.

60 Teperx my budem ^itatx ^astx iz \togo Pisaniq. Q ho^u,

^toby wy slu[ali, te, kotorye ne ime@t Biblij. A u kogo estx

Bibliq, \to Bytie. Sna^ala dawajte na^nëm s 44-j glawy, na^inaq

s 27-go stiha.

61 |to Iosif, a Iosif byl sower[ennym probrazom Hrista. My

znaem \to. Kto iz was znaet \to? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Nenawidimyj swoimi ve bratxqmi (po^emu?),

potomu ^to on byl duhownym, on widel wideniq, istolkowywal

sny. On byl duhownym ^elowekom sredi swoih bratxew, i oni

woznenawideli ego. A otec l@bil ego.
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Tak ve i Iisus byl nenawidim denominacionnymi cerkwami,

no l@bim Swoim Otcom, Bogom. Po^emu oni nenawideli Ego?

Potomu ^to On byl duhownym. Potomu ^to&Oni goworili, oni

skazali: “On gadatelx, kakoj-to bes”.

62 Wy pomnite, ^to Iosifu skazali ego bratxq? “Wot, idët

snowidec”. Widite? Widite, to ve samoe. I oni prodali Iosifa

po^ti za taku@ ve cenu, za kaku@ Iuda prodal Iisusa, tridcatx

serebrenikow. <Brat Branham neskolxko raz stu^it po

kafedre.=Red.> Brosili ego w row i po[li, i rasskazali otcu, ^to

kto-to ubil ego, ^to on mërtw. No ego wyta]ili izo rwa. Hristos

byl bro[en w row i byl podnqt. I ottuda on popal na wyso^aj[ee

mesto na zemle. Aminx! Iosif okazalsq po prawu@ ruku faraona;

i Iisus okazalsq po prawu@ ruku Bovx@. W swoëm isku[enii,

pered swoim wozwy[eniem. Iisus, pered tem, kak On byl

wozwy[en, pro[ël ^erez isku[enie.

63 E]ë by, kavetsq, Billi S\ndi, izwestnyj ewangelist, skazal:

“W tot denx, kogda proishodilo raspqtie, na kavdom=kavdom

derewe sidelo po millionu Angelow, goworili: ‘Tolxko protqni

Swo@ ruku i ukavi nam. My izmenim \tu situaci@’.” No On ne

mog \to sdelatx.

64 Kaiafa skazal: “Sebq on spas; drugih ne movet spasti”. On i

ne znal, ^to on prokommentirowal. Esli by On spas Sebq, to On ne

smog by spasti drugih. Itak, On otdal Sebq, ^toby spasti

drugih. Widite, tak oslepli ot \togo. Teperx oni&

65 Zatem, kogda on byl wozwy[en, to estx pered ego wozwy[eniem,

bylo isku[enie. Pomnite, Iosif byl bro[en w t@rxmu, potomu

^to on byl newinowen. Rimskij, to estx&

66 Izrailxskij general po imeni Potifar; Potifar u[ël i

otprawilsq w poezdku. U nego byla krasiwaq vena, i ona pozwala

Iosifa w dom ^to-to sdelatx; i ona pytalasx zastawitx Iosifa

sdelatx ^to-to newernoe. A on byl weren Bogu. Q gowor@ wam, oni

wsegda&

67 Q rugal was, ven]iny; teperx q ho^u nemnogo za was

zastupitxsq. Ponimaete? Ven]ina = \to slabyj sosud. Q zna@,

^to sna^ala ven]ina ploha, a potom uv muv^ina. No muv^ina,

kotoryj znaet \to, muv^ina, kotoryj znaet, ^to on = syn Bovij,

no zloupotreblqet ven]inoj, pozor wam; newavno, ^to ona delaet.

Ona slabyj sosud, i ty \to znae[x. Esli ona wyhodit, wedët sebq

ne tak, kak dama, wozxmi eë za ruku i pogowori s nej kak s sestroj.

Ty = syn Bovij. Ne delajte im wreda. Posmotrite na Iosifa, on

byl dlq was primerom.

68 I kogda vena Potifara, \ta prekrasnaq ven]ina, po^ëtnaq, s

wysokim poloveniem sredi ven]in toj strany, umolqla ego i

ugowariwala ego. A on otwernulsq, no ona shwatila ego i pytalasx

obnqtx. No on wyrwalsq i ubeval ot neë, ostawiw odevdu. Da, s\r.

A kogda tot wernulsq, oni rasskazali emu lovx, skazali, ^to on
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pytalsq iznasilowatx eë, i ostawila swo@&i ostawil tam swo@

odevdu. I za \to ego otprawili w temnicu. No w temnice Bog

nahodilsq s nim, ne wavno, kuda oni ego otprawili.

69 On byl obrazom Syna procwetaniq. On byl uspe[en wo wsëm,

^to by on ni delal. I kogda Iisus wernëtsq w Milleniume, wot

po^emu pustyni rascwetut, kak roza. Wsë, ^to On sdelaet, budet

procwetatx. On = Syn procwetaniq. Kuda by ni pomestili

Iosifa, on byl blagoslowen. I tam, gde Iisus = blagoslowenie.

Wot, primite Ego w serdce wa[e i budxte blagoslowenny.

70 Itak my uznaëm, ^to Iosifa zatem pomestili w t@rxmu. I w

t@rxme bylo dwa ^eloweka; odin iz nih pogib, a drugoj byl

spasën. Iisus, w Ego isku[enii na kreste, odin razbojnik pogib,

a drugoj byl spasën.

71 Kogda On byl wozwy[en, On wossel po prawu@ ruku Boga.

Kogda Iosif byl wozwy[en, on wossel po prawu@ ruku faraona, i

nikto ne mog obratitxsq k faraonu, prevde ne pogoworiw s

Iosifom i ne polu^iw razre[eniq.

I kogda Iosif pokidal dworec&O, da! <Brat Branham

hlopaet w lado[i.=Red.> Kogda Iosif pokidal dworec, zwu^ali

truby, i wperedi nego beval ^elowek i goworil: “Preklonite

koleno! Iosif idët!” Aminx!

I kogda Iisus sojdët, ostawiw mesto po prawu@ ruku

Weli^estwa, zazwu^at truby. I wsqkoe koleno preklonitsq, i

wsqkij qzyk ispoweduet: “Idët Iisus!” Kone^no! No esli&

72 I, pomnite, ^to on sdelal, kogda ego otwergli swoi ve bratxq?

On wzql venu iz qzy^nikow; on wzql w vëny egiptqnku. I kogda

tam Iisusa otwergli Ego bratxq, ewrei, On wzql Qzy^esku@

Newestu. I wot, spustq gody, kogda rodilisx deti, Efrem i

Manassiq, woznikla semxq.

73 Zatem, odnavdy, ego posetili ego bratxq. Sledite. My znaem

\tu istori@, kak on polovil tuda \tu [tu^ku, otprawil obratno.

I wël sebq, budto dave ne goworil na ih qzyke; imel perewod^ika

na ewrejskij qzyk, togda kak sam byl ewreem. I wot spustilsq ih

brat. Oni ne uznali ego. On byl welikim knqzem.

I wot teperx, Hristos pose]aet ewreew, iscelqet bolxnyh i

ostalxnoe, a oni wsë rawno ne uznaùt, Kto ve On, \tot Messiq.

Dawajte na^nëm s 27-go stiha 44-j glawy.

I skazal nam rab twoj, otec na[: “Wy znaete, ^to vena
moq rodila mne=vena moq rodila mne dwuh synow.

Odin po[ël ot menq,&
|to byl Iosif, kak raz tot, s kotorym oni goworili.

&i q skazal: werno on rasterzan; i q ne widal ego
donyne.

Esli i sego wozxmëte ot glaz moih, i slu^itsq s nim
nes^astie, to swedëte wy sedinu mo@ s gorestx@ wo grob”.
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74 Tam u nih byl Weniamin, ego mlad[ij brat. Wy znaete, kogo

predstawlqet Weniamin? |tu nowu@ wetwx nastoq]ih, podlinnyh

ewreew, kotorye teperx sobira@tsq tam, ^toby sostawitx te sto

sorok ^etyre tysq^i, \tu=\tu podnima@]u@sq rasu. Ne te

pluty s Uoll Strit, net-net; \to, skoree, pu[e^noe mqso. Oni ne

ewrei. Oni ne ewrei. Nastoq]ie ewrei = \to wot \ti

sobira@]iesq tam Weniaminy, kotorye nikogda dave ne sly[ali

i Slowa ob Iisuse Hriste.

Teperx, esli q pridu k&i otcu twoemu&i moemu
otcu, i ne budet s nami otroka, s viznx@ kotorogo
swqzana viznx ego;

75 Sobstwennaq Bovxq Viznx swqzana s Izrailem. Oni s Nim w

brake. My rassmotrim \to ^erez neskolxko minut, esli wolq

Gospoda. On w brake s Izrailem. Ego Viznx swqzana s nim. To^no

tak ve, kak q swqzan so swoej venoj missis Branham, a ty swqzan

so swoej venoj. W \tom nahoditsq twoq viznx. I Bog w brake s

Izrailem. I ^to \to bylo? Iakow skazal: “Wsq viznx moq

nahoditsq w \tom ditq. Q budu&”

To on, uwidew, ^to net otroka,&
Iosif sobiralsq ostawitx otroka, wy znaete. My znaem \tu

istori@.

&i on umrët, ego papa: i swedut raby twoi sedinu raba
twoego, otca na[ego, s pe^ali@ wo grob.
Poslu[ajte \tu molxbu, kotoru@ teperx goworit Ruwim.

Pritom q, rab twoj, wzqlsq otwe^atx za otroka&otcu
moemu, skazaw: “esli ne priwedu&ne priwedu ego k tebe,
to ostanusx q winownym pred otcom moim nawsegda.

Itak pustx q, rab twoj, wmesto otroka ostanusx&
Wot tak! Widite, on stoit prqmo pered Iosifom, bratom ego.

|to Iosif, a on ne uznaët ego. O, brat, podovdi, kogda na^nëtsq

Millenium!

&teperx wmesto otroka ostanusx rabom u gospodina
moego;&
Poslu[ajte ego, priznaët ego “gospodinom”.

&a otrok pustx idët s bratxqmi swoimi.
Ibo kak q pojdu k otcu moemu, kogda otroka ne budet so

mno@? Q uwidel by bedstwie, kotoroe postiglo by otca
moego.

76 Umolqet, otdawaq swo@ sobstwennu@ viznx! Kak predstanut

tam te ewrei, raskinuw ruki! Smotrite. Teperx smotrim 45-@,

stih&Slu[ajte wnimatelxno, ne propustite. “Kogda Iosif ne

mog&”

Togda Iosif ne mog bolee&-viwatxsq=uderviwatxsq
pri wseh stoqw[ih okolo nego,&
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Brat, wot kogda grehu budet poloven konec. Newerie

rasseetsq.

&i zakri^al: udalite ot menq wseh. I ne ostawalosx
pri Iosife nikogo, kogda on otkrylsq bratxqm swoim.

77 ~to \to? Dave ego sobstwennaq vena u[la wo dworec. Wot \to

da! Newesta wo Slawe, w to wremq kak Iisus wozwra]aetsq (my

wniknem w \to), ^toby otkrytx Sebq.

I gromko zarydal on&
Iosif prosto ne mog bolx[e sderviwatxsq, i on zarydal.

&i usly[ali egiptqne i usly[al dom faraonow.
78 Imenno tam wo dworce oni usly[ali, kak kri^al Iosif. Wot,

\to bylo obrazom Hrista pri wstre^e s Ewreqmi, ^to, On znaet,

^to On oslepil ih, ^toby my polu^ili [ans. No kogda On snowa

prihodit k nim, s grehom Izrailq budet pokon^eno.

I skazal Iosif bratxqm swoim: q Iosif;&
Kak wy dumaete, ^to skavet Iisus? “Q = wa[ Messiq. Q =

Tot, Kotorogo wy raspqli”.

&viw li e]ë otec moj? No bratxq ego ne mogli
otwe^atx emu; potomu ^to oni smutilisx pred nim.

79 O-o, zdesx q dolven na minutu ostanowitxsq. Dawajte

obratimsq k 12-j glawe Zaharii. Otkrojte wmeste so mnoj Knigu

Zaharii, 12-q glawa Zaharii. Movet bytx, q otwovu sli[kom

mnogo wremeni, na^inaq propowedowatx ob \tom, no q=q nade@sx,

^to net. I q=q ho^u, ^toby wy krepko uhwatili \to.

80 Zahariq, dawajte wozxmëm 12-@ glawu Zaharii i posmotrim,

^to On skavet teperx, kogda On predstanet pred Swoimi

bratxqmi. Zaharii 12, 10-j. “Polovitx konec grehu”, wot. Wsë

prawilxno, 12-q glawa, 10-j stih.

81 Obratite wnimanie. Teperx on goworit zdesx ob ostatke; osada

Ierusalima; zwerx i armii ubrany, i tak dalee; teperx wsë

prihodit k koncu; \to po^ti u Milleniuma, imenno zdesx wot-wot

na^nëtsq Millenium.

A na dom Dawida i na vitelej Ierusalima izolx@ duh
(^ego?) blagodati&
Aminx! Woshititelxnaq blagodatx!

&na dom&vitelej Ierusalima, (“swqtoj gorod”

Daniila), izolx@ duh blagodati i molxby, i oni wozzrqt
na Menq, Kotorogo oni pronzili, i oni budut rydatx o
Nëm, kak ryda@t o edinstwennom syne, i skorbetx, kak
skorbqt o perwence.

82 Slu[ajte, kakie \to budut rydaniq, kogda On predstanet

tam, otkryw Sebq im, podobno kak sdelal Iosif! Slu[ajte.

W tot denx podnimetsq bolx[oj pla^ w Ierusalime, kak
pla^ Gadad-&
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Ne mogu proiznesti \to nazwanie, G-a-d-a-d-r-i-m- -o-&

&Gadadrimmon w&Megiddonskoj=Megiddonskoj.

I budet rydatx zemlq, kavdoe plemq osobo; plemq
doma Dawidowa osobo, i vëny ih osobo; plemq doma
Nafanowa osobo, i semxi ih osobo;

Plemq doma Lewiina&i vëny ih i semxi osobo;&i

Simeon i ego osobo;

Wse ostalxnye plemena, kavdoe plemq&i vëny ih
osobo.

83 Im budet tak stydno za sebq, kogda budut stoqtx tam i

uwidqt, ^to tam stoit imenno Tot, Kotorogo oni raspqli i

otwergli, ih sobstwennyj dorogoj Iosif. Tam podnimetsq takoj

pla^! I oni skavut: “Gde Ty polu^il \ti [ramy?”

84 On otwetit: “W dome Moih druzej”. Wy ponimaete menq?

Polovitx konec grehu, neweri@, wot dlq ^ego On idët.

85 I \tot semidesqtyj god Daniila, wernee, semidesqtaq

sedxmina, ^toby polovitx konec grehu, ubratx ego. Teperx wy

ponimaete? ~to perwoe? “Pokon^itx s prestupleniem”.

“Polovitx konec grehu”. Nomer tri, “Zagladitx bezzakonie”.

Dlq teh, kto zapisywaet.

U menq tam estx okolo [esti drugih mest Pisaniq, no q

prosto propuska@, potomu ^to varko. My ne hotim otwoditx

sli[kom mnogo wremeni. Q ho^u datx kak movno bolx[e, skolxko

mogu, no ne zadervatx was sli[kom dolgo. Horo[o.

86 “Zagladitx bezzakonie”. Bezzakonie = \to “delatx

neprawilxno”, kak oni sdelali u kresta. On sdelal primirenie,

no k nim \to ne otnosilosx. |to k nim ne otnosilosx. Po^emu?

Potomu ^to oni byli slepy i uwidetx \togo ne mogli. A po^emu

oni byli slepy?

Ty gowori[x: “Nu, movet bytx, segodnq&potomu ^to q

slep”. Ty dobrowolxno slep. Oni byli slepy, potomu ^to Bog

oslepil ih. No ty slep, potomu ^to ty slep dobrowolxno. Dlq

tebq net primireniq. “Esli wy ne powerite, ^to Q estx On, =

skazal Iisus, = to wy umrëte w swoëm grehe”. |to werno.

87 Teperx dawajte snowa obratimsq k Zaharii, 13-q glawa.

Dawajte poslu[aem zdesx. “Sdelatx primirenie”. Teperx, gde

\ta&Q iskal odno, poslu[ajte \to=poslu[ajte \to, no, movet

bytx, Gospodx dast kakim-to obrazom.

W tot denx otkroetsq&

88 “W tot denx”. U doktora Skoufilda zdesx w snoskah, to estx w

podzagolowke paragrafa stoit: “Ostatku&Raskaqw[emusq

ostatku ukazano na krest”.
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89 “Sdelatx primireniq za bezzakonie”. Bezzakonie = \to

sdelannoe toboj ^to-to neprawilxnoe, kogda ty horo[o znal, ^to

\togo delatx nelxzq. “Esli bezzakonie wojdët w serdce moë, Bog ne

usly[it menq”.

90 Teperx, w 13-j glawe Zaharii, dawajte na^nëm s 1-go, s 1-go

stiha.

W tot denx otkroetsq isto^nik w dome Dawidowom i
vitelqm Ierusalima dlq omytiq greha i ne^istoty.

91 Tam otkroetsq dom. Idëm dalx[e; my mogli by pro^itatx \to

dalx[e. Q ho^u, ^toby wy pometili, ^toby wam pro^estx \to. No

teperx q zdesx pometil na^atx s 6-go stiha i ^itatx do 10-go.

Horo[o, dawajte teperx pro^tëm i posmotrim, wernee, pro^tëm do

9-go.

I Emu skavut, ^to gde&~to \to za rany u Tebq na
rukah? I On otwetit: “|to te&\to Menq bili&
(Dawajte wzglqnem.)&otwetit: “|to Menq bili w dome
Moih druzej”.

O, me^! Podnimisx na pastyrq Moego i na blivnego
Moego, goworit GOSPODX Sawaof: porazi pastyrq, i
rasse@tsq owcy! I Q obra]u ruku Mo@ na malyh.

92 Wot, Iisus procitirowal to Pisanie. Widite: “Porazi

Pastyrq i rasse@tsq owcy”. No wzglqnite na sledu@]ij

paragraf. On procitirowal dos@da. No wzglqnite, ^to goworit

sledu@]ee predlovenie, ego sledu@]aq ^astx. “I Q obra]u ruku

Mo@ na malyh”. ~to? Gruppa Weniamina, kotoraq teperx

poqwlqetsq. “Q obra]u ruku Mo@ na malyh”.

93 “Porazi Pastyrq”. Izrailx, perwoe, Izrailx porazil

Pastyrq, owcy rasseqlisx po wsemu miru. No Bog skazal: “Q

obra]u ruku Mo@ i wozxmu teh malyh w poslednie dni”. Kogda?

Kogda bylo sdelano umilostiwlenie za bezzakonie.

94 Izrailx spasëtsq, kavdyj iz nih. Dawajte obratimsq k

Isaje. Isajq, 66-q glawa Isaji, i minutku po^itaem. I uwidim,

^to goworit Bog o spasenii Izrailq, skolxko zajmët spasenie

Izrailq. Smotrite, kak bystro \to proizojdët. W Isaje, 66-q

glawa i 8-j stih. Esli hotite pro^estx wsë, horo[o.

Kto slyhal takowoe? kto widal podobnoe \tomu?
Woznikala li strana w&odin denx&w odin denx?&Kak
Sion, edwa na^al rodami mu^itxsq, rodil synow swoih.

95 Kak tolxko Sion uwidel, ^to \to byl ih Messiq, oni

rodilisx w odin denx. “Sdelatx primirenie za grehi, i sdelatx

primireniq za bezzakonie, za ne^istotu”. Wot tak! Oni sdelali

zloe, oni postupili durno. Za ih bezzakonie bylo sdelano

primirenie.

96 Nomer ^etyre. “Wwesti we^nu@ prawednostx”. |to ^etwërtoe,

dlq ^ego On pri[ël. ~etwërtoe, ^to On pri[ël sdelatx: “Wwesti
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we^nu@ prawednostx”. “Polovitx konec grehu; primirenie; i

wwesti we^nu@ prawednostx”. Togda prestupleniq Izrailq

podo[li k koncu&Kogda prestuplenie Izrailq&

97 Teperx my sobiraemsq&Q ho^u, ^toby wy \to ulowili,

potomu ^to kogda my priwedëm o toj ven]ine, i o nizwervenii

drakona, wy snowa wernëtesx prqmo k \tomu mestu Pisaniq.

Obqzatelxno pometxte |to. Kogda prestuplenie Izrailq podo[lo

k koncu, satana, kotoryj ih obwinitelx i na[ obwinitelx, satana

budet skowan w bezdne. Kogda ^to? Kogda budet priwedena we^naq

prawednostx, ne^to beskone^noe, budet pokon^eno so wsem, ot ^ego

proizo[la neprawednostx.

98 Dawajte na minutu wozxmëm Otkroweniq, 20-@ glawu i 13-j

stih, i dawajte odnu minutu po^itaem. Otkroweniq 20, i 13-j&

Net, pro[u pro]eniq. Otkroweniq&s 1-go po 3-j, wot. Q ne

zametil malenxkogo znaka mevdu nimi. Pot zastilaet glaza.

Otkroweniq 20-q glawa, dawajte posmotrim.

I uwidel q Angela, shodq]ego s neba, kotoryj imel
kl@^i ot bezdny i bolx[u@ cepx w ruke swoej.

&on wzql drakona, zmiq drewnego, kotoryj estx dxqwol
i satana, i skowal ego na tysq^u let,

I nizwerg ego w bezdnu, i zakl@^il ego, i polovil nad
nim pe^atx, daby ne prelx]al uve narody, dokole ne
okon^itsq tysq^a let; posle ve sego&dólvno bytx
oswobovdënnym na maloe wremq.

99 Sdelatx we^nu@&“Wwesti we^nu@ prawednostx”, satanu w

bezdnu. I kogda On \to sdelal, to polovil na dxqwola, kotoryj

obolx]al narody, pe^atx.

100 Teperx dawajte obratimsq k Awwakumu, 2-q glawa. Awwakum,

2-q glawa. Teperx my posmotrim, po^emu On zape^atal \togo

drewnego zmiq, i dlq ^ego \to bylo sdelano, i ^to proishodit

nemedlenno posle togo, kak tot zape^atan. Mne \to nrawitsq, a

wam? <Sobranie: “Aminx”.=Red.> |to=\to daët nam kakoe-to

znanie. Awwakum, Awwakum, q duma@, 2-q glawa 14-j stih, q ho^u

pro^itatx. Kogda \to proishodit&Smotrite.

Ibo zemlq napolnitsq poznaniem slawy GOSPODA, kak
wódy napolnq@t more.

101 U-u-uh ty! <Brat Branham hlopaet w lado[i.=Red.> Ogo!

Drugimi slowami, kogda wrag budet ubran, nastupit konec greha,

budet wwedena we^naq prawednostx, satana zape^atan w bezdne, i

zemlq napolnitsq poznaniem Gospoda, kak wódy napolnq@t more.

Aminx! Slawa Bogu! |to nastupaet, brat, \to nastupaet!

Ven]iny stanut damami, a muv^iny stanut dventlxmenami.

Aminx.

More, zeml@, nebesa napolnit znanxe Gospoda;

O-o, ovida@ wozwra]enxq, ^to izbawit ot okow,

Kogda na[ Iisus pridët na zeml@ wnowx.
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102 Aminx! Wsë werno. Wot togda nastupaet Millenium. Wot kogda

Millenium, kogda budet postroen Gorod. ~etwërtoe&U menq

estx e]ë okolo [esti mest Pisanij, no my pospe[im. Kogda my

wernëmsq, q priwedu drugie mesta Pisanij; no prosto, ^toby datx

wam ob]ee ponqtie.

103 Nomer pqtx. “Zape^atatx widenie i proro^estwo”. Widite,

tot Angel pri[ël zape^atatx widenie i proro^estwo.

Mne=mne ne ho^etsq \to goworitx. No odin welikij pisatelx,

kotorogo q odnavdy ^ital, esli b emu udalosx ne zaputatx! On

goworil, ^to \to takoe. Wot, prosto pokazatx, naskolxko glupo&

Oh, izwinite menq. Q ne hotel skazatx \togo. Prostite mne. Q

ne \to ime@ w widu. Dejstwitelxno, net. Net.

~elowek bez pomazaniq, widite, \tot ^elowek skazal: “Wy

zdesx widite, ^to wideniq i proro^estwo wsegda dawalisx

Ewrejskoj cerkwi”. I skazal: “So wremeni Daniila, kogda pri[ël

Daniil, \to ozna^alo, ^to u nih bolx[e ne budet ni widenij, ni

proro^estwa”. Skazal: “Wse \ti we]i, o kotoryh oni segodnq

goworqt, ob \tih wideniqh i proro^estwe, wsë \to ot dxqwola, net

takoj [tuki kak wideniq i proro^estwa”.

Brat, posle Daniila byli desqtki prorokow. I byl Ioann

Krestitelx. Tam byl Iisus Hristos. Tam byli proroki Nowogo

Zaweta. Tam byli wideniq. Tam byli Angely.

Tak kak ve ^elowek movet takoe skazatx? No, wy widite, \to

\goisti^nye motiwy, pytaqsx l@dqm ^to-to nawqzatx, sdelatx

cerkownoe u^enxice, ili kaku@-to melo^x, ^toby \to stalo dlq

l@dej ^em-to realxnym. I esli l@di ne ime@t Swqtogo Duha, ih

\to obmanet.

104 Tak wot, dawajte ne budem bratx, ^to skazal kakoj-to ^elowek.

Wot, net mesta Pisaniq, ^toby \to dokazatx. Tak kak ve q mogu

\to prinqtx? ~to v, dawajte wyqsnim, ^em dejstwitelxno

qwlqetsq \to zape^atanie. Wnimanie! On pri[ël sdelatx \to,

zape^atatx widenie i proro^estwo.

105 Teperx, dawajte prosto obratimsq k Knige Daniila, gde my

byli. Tam w Knige Daniila my uznaem, o ^ëm |to skazano. Teperx

obratimsq k 12-j glawe Daniila. Tak, otkryli Daniila 12,

movem na^atx. I pro^tëm s&Kogda pridëte domoj, q ho^u, ^toby

wy pro^li s 1-go stiha. Dawajte pro^tëm s 1-go stiha do 4-go.

I wstanet w to wremq Mihail knqzx welikij, stoq]ij

za synow naroda twoego;&
Wot, \to w poslednee wremq.

&i nastupit wremq tqvkoe, kakogo ne bywalo s teh
por&l@di&
|to kogda antihrist, wyhodit wsadnik \toj Perwoj Pe^ati,

kogda on poqwlqetsq.

&dave do sego wremeni;&
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Ne w to wremq, kogda Tit wzql steny Ierusalima. |to bylo

tolxko w odnom meste. Sledite, kogda \tot antihrist, \tot knqzx,

kotoryj dolven prijti, sledite kogda on prihodit.

&dave do sego wremeni; no spasutsq w to wremq iz
naroda twoego wse, kotorye najdeny budut zapisannymi w
knige.
Allilujq! “Iz naroda twoego”, = Izrailq, = “budut

zapisannymi w knige”.

I mnogie iz spq]ih w prahe zemli probudqtsq, odni dlq
vizni we^noj, drugie na we^noe poruganie i

posramlenie.

106 Tak kak ve \to moglo proizojti togda, kogda Tit wzql steny

Ierusalima? Kak \to moglo bytx? |to ne moglo bytx. Widite, on

goworit o poslednem wremeni, pri woskresenii. Prawilxno?

Teperx:

I razumnye budut siqtx, kak swetila na twerdi, i
obratiw[ie mnogih&obratiw[ie mnogih k prawednosti
&kak zwëzdy, nawsegda&

Slu[ajte! Wot ono, nastoq]ee, podlinnoe zape^atywanie.

A ty, Daniil, sokroj slowa sii i zape^ataj knigu si@
do poslednego wremeni;&

107 ~to \to? O-o, allilujq! Wy widite \to, klass? |to

otkrowenie Iisusa Hrista, i Ego Sily, Ego Pri[estwiq,

poslednego wremeni, bylo zape^atano do sego wremeni. Wot ^to On

pri[ël sdelatx. |to sokryto ot u^ënyh; neudiwitelxno, oni

hotqt prilovitx \to “zape^atanie” wot tuda, k “net prorokow”, i

wsë tuda nazad. |to ne udervit wody. No widenie, wot \to widenie

bylo zape^atano do \toj pory. I wot kuda q prikladywa@ swo@

weru, ^toby Bog otkryl \ti semxdesqt sedxmin. Aminx!

“Zape^ataj \to, = skazal On, = do poslednego wremeni. Sokroj

Slowa i zape^ataj Knigu do poslednego wremeni”.

108 ~to on sdelal? Zape^atal widenie i proro^estwo! Daniil

proro^estwowal \ti we]i. On uwidel \to w widenii, i Angel

so[ël zape^atatx \to widenie, i zape^atatx \to proro^estwo. Oni

^ita@t \to, no ne mogut urazumetx \togo, do poslednego wremeni.

Poslednee wremq, ^to takoe poslednee wremq? Konec semidesqtoj

sedxminy, kogda tot princ, antihrist, otkroetsq, w \to wremq,

delaq sebq Bogom. Otkuda my znaem, ^to \to zape^atano do sego

wremeni? Daniil kak raz zakon^il; \to poslednqq glawa Daniila.

109 Sestra Simpson rasskazala mne segodnq, ona skazala: “Brat

Branham, q polnostx@ pro^itala Knigu Daniila. I kogda q

zakon^ila, ws@ pro[la, q=q uznala ne bolx[e, ^em kogda q

na^ala”. Wot, Sestra Simpson, esli wy segodnq zdesx. Duma@, ^to

q eë wivu gde-to tam. Q ni^ego k \tomu ne dobawil. Q

wozdervalsq, potomu ^to podumal, ^to, movet bytx, q za \to

primusx.



{ESTIKRATNAQ CELX POSE}ENIQ DANIILA GAWRIILOM 57

No, widenie, kotoroe uwidel Daniil tam, u reki, bylo

zape^atano “do poslednego wremeni”. |to&Dawajte q pojdu

dalx[e i pro^ita@ zdesx. Widite?

A ty, Daniil, sokroj slowa sii i zape^ataj knigu si@
do poslednego wremeni; mnogie pro^ita@t eë i
umnovitsq wédenie.

Togda q, Daniil, posmotrel, i wot, stoqt&dwoe&odin
na \tom beregu reki, i drugoj na tom beregu reki.

I odin skazal muvu w lxnqnoj odevde, kotoryj stoql
nad wodami reki: “Kogda budet konec \tih ^udnyh
prois[estwij?”
Teperx slu[ajte.

I sly[al q, kak muv w lxnqnoj odevde, nahodiw[ijsq
nad wodami reki, podnqw prawu@ i lewu@ ruku k nebu,
klqlsq Viwu]im woweki, ^to k koncu wremeni i wremën, i
poluwremeni&
Wot, tut u nas sower[enno=sower[enno to^no, “Wremeni,

wremën i poluwremeni”. Teperx sledite, kogda my obratimsq k

semidesqti sedxminam Daniila, kak wsë \to wyjdet. Horo[o.

“Wremeni, wremën i poluwremeni”.

&i kogda on&(“on”=li^noe mestoimenie, antihrist)

&sower-&sower[enno=sower[enno nizlovit silu
naroda swqtogo, (to estx, kogda on naru[it swoj dogowor w

seredine sedxminy), wsë \to sower[itsq. (Aminx.)

Q sly[al \to, no ne ponql, i potomu skazal:&
Gospodin, ^to ve posle \togo budet?

I otwe^al on: Idi Daniil; ibo sokryty i zape^atany
slowa sii do wremeni&
<Brat Branham delaet pauzu. Sobranie zakan^iwaet frazu:

“Poslednego!”=Red.> O, ne zabudxte \togo!

&do wremeni poslednego.
Mnogie budut o^i]eny, ubeleny i pereplawleny; no

ne^estiwye budut postupatx ne^estiwo, i ne urazumeet
sego nikto iz ne^estiwyh, a mudrye urazume@t.

110 |to otkroet Poslanie poslednego wremeni; poslednij

cerkownyj period. Slawa! Ogo! Wot wam, povalujsta! Wot \to da!

Predstawitx sebe, \to potrqsaet, \ta tajna! We]i, na kotorye tot

cerkownyj mir hlopaet glazami i goworit: “|to ^epuha”. Tajna

togo, Kem byl Iisus Hristos; ne tretxej Li^nostx@, ne wtoroj

Li^nostx@, ne tretxej Li^nostx@, no Li^nostx@ Boga. Wse \ti i

drugie tajny Bovxi budut raskryty, potomu ^to \to napisano

zdesx w \toj Knige, i budut raskryty pokoleni@ poslednego

wremeni. Oni ne mogut uwidetx \togo w seminariqh, [kolah i w

denominaciqh, tak ve, kak Ewrei ne smogli uwidetx Iisusa kak

Messi@. Ne udiwitelxno, ^to oni s^ita@t tebq za sumas[ed[ego.
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Ne udiwitelxno, ^to oni s^ita@t tebq glupym. Neudiwitelxno,

^to oni ne mogut ponqtx, po^emu ty ne kudah^e[x wmeste s nimi.

Potomu ^to za \tim stoit Sila i wideniq, otkryw[eesq Slowo

Bovxe, ^toby priwesti Cerkowx w porqdok dlq Woshi]eniq i

uhoda Domoj. Da. “Mnogie pro^ita@t eë i umnovitsq wedenie”.

Kone^no.

111 Teperx, ^to e]ë dolvno statx izwestnym? Posmotrite na

segodnq[nij denx, na \ti cerkwi. Wot ono ^to. Q nade@sx, ^to \to

ne obidit, no q dolven \to skazatx. Delaq&

112 W tot denx tam podnimetsq antihrist.

113 Teperx, zapomnite, kogda my wniknem w Pe^ati, tot

antihrist wyezvaet i ska^et w teh Pe^atqh. Daniil zdesx ob

\tom skazal: “Wladyka pridët”. On budet predan smerti, Iisus,

dlq primireniq za narod. No, “Tot knqzx, ^to wosstanet, iz-za

kotorogo budet merzostx zapusteniq”, \to Rim, ^erez Tita. I \to

sdelaet w \tot raz knqzx, wyhodq]ij iz Rima. I on otkroetsq w

poslednij denx, teperx slu[ajte, “wydawaq sebq za Boga”, kak

Swqtoj Duh predosteregaet nas wo Wtorom Fessalonikijcam, 2-q

glawa.

Dawajte obratimsq k \tomu, Wtoroe Fessalonikijcam, i togda

u was budet ne moë slowo, no Bovxe Slowo. Wtoroe

Fessalonikijcam, 2-q glawa i 12-j stih. Posmotrim. Wtoroe

Fessalonikijcam, 2-q glawa i 12-j stih. Posmotrim. Dawajte

na^nëm powy[e, 7-j stih.

Ibo tajna bezzakoniq uve w dejstwii,&(|to goworit

Pawel, Swqtym Duhom.)&tolxko=tolxko poka ne budet
wzqt ot sredy tot, kto uderviwaet teperx.
Kto \to zdesx “Tot”? Kto-nibudx znaet? Swqtoj Duh, “Tot,

kto uderviwaet”.

I togda (kogda) otkroetsq tot bezzakonnik,&
Kogda? Kak raz k tomu wremeni, kogda budet zabiratxsq

Swqtoj Duh, Kotoryj prqmo teperx uve gotowitsq otprawitxsq.

Dlq ^ego On otprawlqetsq? Zabiraet s Soboj Cerkowx.

“Otkrylosx!” Pawel goworit pod wdohnoweniem.

&kotorogo Gospodx ubxët duhom ust Swoih i istrebit
qwleniem pri[estwiq Swoego: (togo bezzakonnika,

kone^no)

Togo, kotorogo pri[estwie, po dejstwi@ satany, budet
so wsqko@ silo@ i znameniqmi, i ^udesami lovnymi,
“My = samaq welikaq cerkowx. U nas estx \to. U nas estx \to.

Spla^iwajtesx wse wmeste, widite. My samye welikie”. Lovnye

^udesa!

I so wsqkim&neprawednym obolx]eniem pogiba@]ih;
potomu ^to oni ne prinqli l@bwi istiny dlq swoego
spaseniq.
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I za sie po[lët im Bog dejstwie zabluvdeniq, tak ^to
oni budut weritx lvi=budut weritx lvi,

I ^to oni budut osuvdeny&ne poweriw[ie istine, no
wozl@biw[ie neprawednostx.

114 Wy ponimaete \to? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Ogo!

Wot, goworit Pawel. Wremq, kogda stanet izwestnoj Pe^atx Bovxq,

Ego Duh, Ego Imq, Ego milostx, wse drugie \ti welikie tajny,

kotorye teperx idut, plan uhoda Ego Cerkwi w Woshi]enie;

izliqnie Swqtogo Duha \to proizwelo. Wot ^to On sdelal w

poslednie dni.

115 Teperx, dawajte wzglqnem. U nas e]ë estx wremq dlq \togo

poslednego? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> {estoe,

“Pomazatx Wsewy[nego”. Wot \to da! Wot \ta [tuka! Poslednee,

^tó On dolven sdelatx? Wot, dawajte prosto obratimsq k

Daniilu, uznaem, ^to On dolven sdelatx zdesx. “Semxdesqt

sedxmin”. ~to dolvno sower[itxsq w \to wremq? Horo[o.

&opredeleny dlq naroda twoego i swqtogo goroda
twoego, ^toby pokon^itx s prestupleniqmi

(prestupleniqmi naroda),&polovitx konec grehu (dlq

l@dej), i zagladitx ih bezzakoniq, i wwesti we^nu@
prawednostx (dlq Ewreew), i zape^atatx widenie i
proro^estwo (do poslednego wremeni), i pomazatx
Naiswqtej[ee.
|to [estikratnaq celx Ego prihoda.

116 Teperx, “pomazatx Naiswqtej[ee”. Teperx, \to movet

pokazatxsq wam strannym, na kakoe-to wremq, mnogim iz u^itelej,

no teperx prosto rassmotrite \to odnu minutu, posmotrite, kak

\to polu^aetsq.

117 |to pomazanie ne kakogo-nibudx ^eloweka. Iisus uve byl

pomazan. Prawilxno? <Sobranie: “Aminx”.=Red.> W Knige Deqnij

skazano, ^to Bog pomazal Iisusa Swqtym Duhom; i On po[ël

delaq wokrug dobro, iscelqq bolxnyh i tak dalee. Iisus uve

pomazan. On Messiq. A Messiq ozna^aet: “Pomazannyj”.

Prawilxno? No zdesx w poslednee wremq On dolven pomazatx

Naiswqtej[ee.

118 ~to takoe “Naiswqtej[ee”? Kak q \to wivu, i duma@, ^to

mogu dokazatx \to Pisaniem, pomazatx “Naiswqtej[ee” = \to

budet Skiniq, kotoraq budet ispolxzowana wo wremq Milleniuma.

Teperx slu[ajte, smotrite, po^emu u menq \to tak. Opisano u

Iezekiilq, 4-q glawa,&Net, q ime@ w widu 43-@ glawu, s 1-go po

6-j stih. Dawajte obratimsq k Iezekiil@ i uznaem, kak On

pokazywaet Millenium, kak oni pomavut&Iezekiilq 43, i

dawajte zdesx nemnogo pro^tëm i posmotrim, ^to On sdelaet w

\tom Milleniume, pomazanie. W Iezekiilq 43, wsë prawilxno, i

dawajte teperx na^nëm s 1-go, po 6-j stih. Wy movete pro^estx

polnostx@, kogda wernëtesx domoj, kone^no, te kotorye pome^a@t,

Iezekiilq 43. “Posle&”
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119 Teperx sledite, opisanie Hrama, kotoryj budet postroen w

Milleniume. Tak wot, wsqkij, l@boj ^itatelx, kotoryj znaet, ^to

s 40-j glawy Iezekiilq i do primerno 44-j glawy = ni^to inoe

kak wozdwignutyj na zemle Hram Tysq^eletiq, (\to znaet

kavdyj), kogda slawa Gospodnq napolnqet ego, i tak dalee i tomu

podobnoe. Teperx my&sobiraemsq prosto opisatx \tot Hram iz

43-j glawy, s 1-go po 6-j stih.

Posle on priwël menq k worotam, k tem worotam,
kotorye obra]eny k wostoku;

I wot, slawa&Boga Izrailewa [la ot wostoka i golos
byl podoben golosu wod mnogih, i zemlq oswetilasx ot
slawy.

|to widenie bylo takoe ve, kakoe q widel prevde,
to^no takoe, kakoe q widel, kogda prihodil wozwestitx
gibelx gorodu, i widenie bylo podobno wideni@, kakoe q
widel u reki Howara; i q pal na lice moe.

I slawa GOSPODA=slawa GOSPODA wo[la w hram
putëm worot, obra]ënnyh k wostoku.

I podnql menq duh i wwël menq wo wnutrennij dwor, i
wot, slawa GOSPODA napolnila wesx hram.

I q sly[al kogo-to, goworq]ego mne iz hrama, a tot
muv stoql podle menq.

120 Pomazanie, pomazanie togo Hrama dlq Tysq^eletnego

Carstwa. Teperx zametxte w Knige Lewit. Teperx prosledite, kak

on poswq]alsq w Knige Lewit. Esli my obratimsq k Lewit, my

obnaruvim, ^to Moisej pomazal hram. Dawajte obratimsq poka

my zdesx. U nas estx kakoe-to wremq. Dawajte obratimsq k Lewit i

uznaem, kogda Moisej pomazal hram, Lewit 8-q glawa.

121 O, mne nrawitsq srawniwatx odni mesta Pisanij s drugimi.

Wam nrawitsq \to? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> I togda u

was=u was poqwlqetsq ob \tom kakoe-to ponqtie = ^ego my i]em i

^to my delaem. Wot, wse wy ponimaete, ^to my to tut, to tam

ispolxzuem Pisanie.

122 Teperx, 8-q glawa Knigi Lewit, i q zdesx otmetil 10-j stih.

Pometxte, Lewit 8:10. Dawajte posmotrim.

I wzql Moisej elej pomazaniq, i pomazal skini@ i wsë,
^tó w nej, i oswqtil \to.

I&pokropil im na vertwennik semx raz,&i pomazal
vertwennik i wse prinadlevnosti ego, i umywalxnicu, i
podnovie eë, ^toby oswqtitx ih.

I wozlil elej pomazaniq na golowu Aarona, i pomazal
ego, ^toby oswqtitx ego.

123 Moisej, w pustyne, oswq]aq, to estx pomazywaq skini@

pokloneniq dlq detej Izrailq, kogda oni byli w swoëm puti. |to

bylo pomazano.
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124 Teperx wo Wtoroj Knige Paralipomenon, obratimsq i uwidim

poswq]enie, kogda Swqtoj Duh zanql Swoë mesto w skinii i

posmotrim, ^to teperx proizo[lo. Wo Wtoroj Paralipomenon 5-q

glawa, i dawajte na^nëm s 13-go stiha. Wtoraq Paralipomenon 5-q

glawa, na^nëm s 13-go stiha.

I bylo&trubq]ie i po@]ie&izdawaq odin golos k
woshwaleni@ i blagodareni@ GOSPODA; i kogda
zagremel zwuk trub i kimwalow i muzykalxnyh
instrumentow, i woshwalqli GOSPODA i peli, ibo On
blag, ibo wowek milostx Ego: togda dom, dom
GOSPODENX, napolnilo oblako;

I ne mogli swq]enniki stoqtx&ne mogli swq]enniki
stoqtx na sluvenii po pri^ine oblaka; potomu ^to slawa
GOSPODNQ napolnila dom Bovij.

125 Bog pri[ël w swqtili]e, kotoroe bylo pomazano i otdano

Emu, ^toby narod prihodil i poklonqlsq. Itak, pomazatx ne

“Twoë swqtoe” mesto, no pomazatx mesto “Naiswqtej[ee”. A my

widim, ^to “Naiswqtej[ee” mesto = \to Nowyj Ierusalim. I

pomazanie budet na Nowom Ierusalime, kotoryj shodit ot Boga s

Nebes, prigotowlennyj, kak newesta, ukra[ennaq dlq muva

swoego. Na nih budet pomazanie.

126 Tak wot, kogda Zorowawelx poswq]al swoj hram, posle ego

wosstanowleniq, nowogo pomazaniq ne bylo, potomu ^to on uve

byl pomazan; i byl razru[en, i ego prosto wnowx wosstanowili. S

nim proizo[lo razru[enie. On wnowx byl wosstanowlen, tak ^to

nowogo pomazaniq dlq nego ne bylo. Kogda on byl odnavdy

pomazan, \to dejstwowalo i dalx[e, i \to dejstwuet do sego

wremeni. No kogda Bog ustanawliwaet Skini@ Milleniuma, On

pomavet Naiswqtej[ee; ne “swqtogo twoego”, no “Naiswqtej[ee”.

127 No kogda Carx zanimaet Swoj Prestol na tysq^u let, (slawa!)

s nej zakon^eno. Pomazanie Naiswqtej[ego = \to budet

poslednim, ^to proizojdët. Kogda Skiniq wozdwignuta;

proizo[lo woskresenie; wernulisx ewrei; pri[ël Hristos so

Swoej Newestoj; Ewrei, sto sorok ^etyre tysq^i zape^atleny;

nastupaet Tysq^eletnee Carstwo. Tam budet pomazanie, kogda

budet pomazano Naiswqtej[ee mesto; swqtoe, Swqtoe swqtyh, i

Naiswqtej[ee. Kogda, mestom Swqtoe swqtyh = \to bylo

swqtili]e, gde vil Bog, mevdu Heruwimami. A w \tot raz

Hristos ustanowit Naiswqtej[ee mesto, s pomazaniem na Nëm. I

tam im ne nuvno budet nikakoe solnce, potomu ^to Agnec budet

Swetom posredi togo Goroda. Solnce nikogda ne zajdët w tom

Gorode, kak gowariwal starina dqd@[ka Dvim. Nikogda ne

zajdët, potomu ^to tem Swetom budet Hristos, Pomazannik. I

pridët Carx i zajmët Swoj Prestol na tysq^u let carstwowaniq.

128 Ieremii 3:12-18, wkl@^itelxno, dawajte pro^tëm \to. U

Ieremii w 18-j glawe, q duma@. N-da. Net, 12-q glawa, prostite

menq, 12-q glawa Ieremii, i na^nëm s&Ieremii 3, prostite



62  SEMXDESQT SEDXMIN DANIILA

menq. Ieremii 3, q tut zapisal, gde, kogda izu^al, Swqtoj Duh wël

menq s mesta na mesto, q prosto otme^al zdesx, kak mog. Ieremii

3, i zatem s 12-go do 18-go wkl@^itelxno. Dawajte pro^tëm.

Idi i prowozglasi slowa sii k seweru, i skavi:
Wozwratisx, otstupnica, do^x Izrailewa, goworit
GOSPODX; i Q ne izolx@ na was Moego=Moego&izolx@
na was gnewa Moego; ibo Q milostiw, goworit GOSPODX,
= ne we^no budu negodowatx.

Tolxko priznaj swo@ winu, ibo ty prestupila protiw
GOSPODA Boga twoego, i rasputstwowala s ^uvimi pod
wsqkim wetwistym derewom,&
Wot ^to oni sdelali, ot wostoka do zapada, wo wseh narodah.

Widite?

&a golosa, golosa Moego wy ne poslu[alisx, goworit
GOSPODX.
“Wozwratitesx!” Poslu[ajte.

Wozwratitesx, deti-otstupniki, goworit GOSPODX;
potomu ^to Q (s-o-^-e-t-a)&Q so^etalsq s wami,&
“Ih glaza byli oslepleny, potomu ^to Q da@ Qzy^nikam

[ans. No wy wozwratitesx, potomu ^to Q so^etalsq s wami”.

&i wozxmu was po odnomu iz goroda, po dwa iz
plemeni,&
Wojdut ne wse, nazywa@]ie sebq ewreqmi. No wojdët

izbrannaq gruppa, tot malenxkij Weniamin, kotoryj predstal

tam pered Iosifom, ta gruppa iz kavdogo naroda, po odnomu iz

goroda, po dwa iz plemeni.

&i priwedu was na Sion.
I dam wam pastyrq, po serdcu Moemu, kotoryj budet

pasti was s znaniem i blagorazumiem.
I budet, kogda wy razmnovitesx i sdelaetesx

mnogoplodnymi na zemle, w te dni, goworit GOSPODX, ne
budut goworitx bolee: “Kow^eg zaweta GOSPODNQ”; on i
na um ne pridët, i ne wspomnit o nëm, i ne budut
prihoditx k nemu, i ego uve ne budet.

W to wremq nazowut Ierusalim prestolom GOSPODA;
(On budet tam, widite), i wse narody soberutsq

(allilujq) w nego, radi imeni GOSPODA, w Ierusalim; i
ne budut bolee postupatx po swoim sobstwennym

woobraveniqm po uporstwu zlogo serdca swoego.

129 Wot kogda budet pomazan tot Gorod. Wot kogda budet pomazan

Nowyj Ierusalim. I wse narody Goroda&Tam w Otkroweniqh, w

22-j glawe skazano, ^to worota ego ne budut zapiratxsq no^x@,

potomu ^to no^i tam ne budet. I wse cari zemnye prinesut w \tot

Gorod slawu i ^estx swo@. Ego steny ukra[eny dragocennymi

kamnqmi: qspisom i sardoníksom, dwenadcatx widow kamnej; i
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dwenadcatx worot iz pro^nogo vem^uga, kavdye worota. Ne budut

imetx nuvdy w swetilxnike. Tam bolx[e ne budet solne^nogo

sweta, ibo Swetom budet Agnec posredi togo Goroda. I On powedët

narod Swoj w we^nu@ Viznx. Tam budut stoqtx dwa derewa, po tu i

po drugu@ storonu reki, dlq isceleniq naroda. Wot \to tot

Pomazannyj, ^to pridët, Swqtoj Grad, spuska@]ijsq ot Boga s

Nebes, shodq]ij na zeml@.

130 Dawajte wozxmëm teperx, ^to proizojdët w te^enie togo

wremeni. Oh, wam \to nrawitsq? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Dawajte obratimsq k Isaji 65, na minutu. Ne

ho^etsq pereskakiwatx. Tak zame^atelxno, ne ho^etsq ostawlqtx.

Nemnovko varkowato, no dawajte prodolvatx dwivenie.

131 Isajq 65, poslu[ajte, ^to proizojdët w to wremq. I prosto

sprosi sebq, gre[nyj drug, pozwolitelxno li tebe \to upustitx.

Isaji 65, dawajte na^nëm okolo 17-go stiha. Teperx kavdyj

wnimatelxno slu[aet. |to wo wremena Milleniuma, kogda

pomazano Naiswqtej[ee.

Ibo wot, Q twor@ nowoe nebo i&nowu@ zeml@, i
prevnie uve ne budut wspominaemy i ne pridut na
razum.

No wy budete&weselitxsq i radowatxsq&o tom, ^to Q
twor@: ibo, wot, Q twor@ Ierusalim&Q twor@
Ierusalim, (to estx Nowyj Ierusalim), weseliem, i
narod ego radostx@.

Kakoe pomazanie? Radostx Gospoda.

&twor@ Ierusalim weseliem i narod ego radostx@.

I budu radowatxsq ob Ierusalime&

Carx na Prestole, na Prestole carstwennogo weli^iq, We^nyj

Prestol, i We^nye l@di s We^noj radostx@ w We^nom Gorode! Wot

\to da!

I budu radowatxsq ob Ierusalime i weselitxsq w narode
Moëm; i ne usly[itsq w nëm bolee golos pla^a i golos
woplq.

Tam ne budet bolee&maloletnego i starca, kotoryj ne
dostigal by polnoty dnej swoih; ibo stoletnij budet
umiratx @no[e@, no stoletnij gre[nik budet
proklinaem.

I budut stroitx doma i vitx w nih, i nasavdatx
winogradniki i estx plody ih.

Ne budut stroitx, ^toby drugoj vil, (to estx, ty

umirae[x, a twoj syn zanimaet twoë mesto)&stroitx,
^toby drugoj vil; ne budut nasavdatx, ^toby drugoj el;
ibo dni naroda Moego budut, kak dni derewa, i izbrannye
Moi dolgo budut polxzowatxsq izdeliqmi ruk swoih.
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Ne budut truditxsq naprasno i rovdatx detej na góre;
ibo budut semenem blagoslowennym ot GOSPODA, i
potomki ih s nimi.

I budet&prevde, neveli oni wozzowut, = Q otwe^u;&
(To slawnoe pomazanie, za Heruwimom!)&Q otwe^u; oni
e]ë budut goworitx, i Q uve usly[u.

Wolk i qgnënok budut pastisx wmeste,&lew budet estx
solomu, kak wol, a dlq zmeq prah budet pi]e@. Oni ne
budut pri^inqtx zla i wreda na wsej swqtoj gore Moej,
goworit GOSPODX. (Move[x li \to upustitx? Net!)

132 Teperx bystrenxko prygnem s@da, snowa goworit Isajq, w 11-j

glawe, s 1-go po 9-j stih. Poslu[ajte, ^to on tut opqtx goworit,

kogda uhwatywaet widenie, posle togo kak on widit ven]in, kak

oni budut westi sebq w poslednie dni.&Tak, Isaji 11, s 1-go.

I proizojdët otraslx ot kornq Iesseewa,&i Wetwx
proizrastët ot kornq ego; (Kto \to byl? Hristos.)&ot
kornq ego;

I po^iet na Nëm Duh GOSPODA, duh premudrosti i
razuma, duh soweta&kreposti, duh wedeniq i&straha
GOSPODNQ;

I strahom GOSPODNIM ispolnitsq, i budet suditx ne
po wzglqdu o^ej Swoih, i ne&po sluhu u[ej Swoih;

On budet suditx bednyh po prawednosti, i dela
stradalxcew zemli re[atx po istine; i vezlom ust Swoih
porazit zeml@, i duhom ust Swoih ubxët ne^estiwogo.

I budet prepoqsaniem ^resl Ego prawda, i
prepoqsaniem bëdr Ego istina.

Togda wolk budet vitx wmeste s qgnënkom, i bars budet
levatx wmeste s kozlënkom (to estx s kozlom); i telënok,
i molodoj lew, i wol&to estx telënok, ili lew i wol
budut wmeste; i maloe ditq budet woditx ih.

&korowa budet pastisx s medwedice@&detëny[i ih
(i) budut levatx wmeste; i lew budet estx solomu,
podobno wolu.

I mladenec budet igratx nad noro@ aspida, i ditq
protqnet ruku swo@ na gnezdo zmei.

Ne budut delatx zla i wreda na wsej swqtoj gore Moej:
ibo zemlq budet napolnena wédeniem&kak wody

napolnq@t more.

Gm! |to w tom Nowom Ierusalime. |to “nowyj”. Wetwx, zdesx,

\to ssylka na Wetwx Dawida. “On estx Wetwx i Otraslx”.

133 Teperx, posle \togo poqwlqetsq Newesta. Posle semidesqti

sedxmin, Newesta poqwlqetsq w 19-j glawe Otkrowenij, s 1-go po
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16-j stih. Ona pribywaet so Swoim Venihom, welikim Carëm.

Wot \to da! Q ne zna@, udastsq li nam wsë \to pro^itatx. Prosto

wzqtx, ^toby&

~to v, wo wsqkom slu^ae dawajte pro^tëm ^astx \togo. Wot gde,

posle \togo, poqwlqetsq Newesta. Widite? Posle ustanowleniq

Milleniuma, togda Hristos wozwra]aetsq s Newestoj. Werno, s

1-go po 16-j, 19-q glawa.

Posle sego&
Posle \tih Skorbej; posle Gorq; posle Pe^atej; posle Qzw;

posle nizwerveniq satany; posle ustanowleniq Milleniuma.

Smotrite!

&posle sego q usly[al na nebe gromkij golos kak by
mnogo^islennogo naroda, kotoryj goworil: Allilujq!
Spasenie i slawa,&^estx,&sila Gospodu na[emu Bogu;

Ibo istinny i prawedny sudy Ego! potomu ^to On
osudil tu weliku@ l@bodejcu, kotoraq rastlila zeml@
bludodejstwom swoim, i wzyskal krowx rabow Swoih ot
ruki eë.

I snowa on&oni&I snowa oni skazali: Allilujq! I
dym eë woshodil woweki wekow.
|to staraq razwratnaq cerkowx, “dym eë woshodil”.

Togda dwadcatx ^etyre starca i ^etyre viwotnyh pali
i poklonilisx Bogu, sidq]emu na Prestole, goworq:
Aminx! Allilujq!

I golos ot Prestola is[ël goworq]ij: Hwalite Boga
na[ego=Hwalite Boga na[ego, wse raby Ego i boq]iesq
Ego, malye i welikie.

I sly[al q kak by golos mnogo^islennogo naroda,&
Slu[ajte! Wot wy gde, Cerkowx. Posle togo, kak Ona wzo[la w

3-j glawe, wot Ona prihodit. Widite? I teperx 6-j stih.

I sly[al q kak by golos mnogo^islennogo naroda, kak
by [um wod mnogih, kak by golos gromow silxnyh,
goworq]ih: Allilujq! ibo wocarilsq Gospodx Bog
Wsedervitelx.
Allilujq! Sledite! Wot nastupaet brak Agnca. Wot Ona idët.

Wozraduemsq i wozweselimsq i wozdadim Emu slawu; ibo
nastupil brak Agnca, i vena Ego prigotowila sebq. (Wot

Ona idët, oba, Newesta i Venih.)

I dano bylo ej oble^xsq w wisson ^istyj i swetlyj;
wisson ve estx&prawednostx swqtyh.

I skazal mne: Napi[i: Blavenny zwannye na bra^nu@

we^er@ Agnca. I skazal mne: Sii sutx&istinnye slowa
Bovii.
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Q pal k nogam ego, ^toby poklonitxsq emu. I on skazal
mne: Smotri ne delaj sego; q sosluvitelx tebe,&
bratxqm twoim, ime@]im&bratxqm twoim, ime@]im
swidetelxstwo Iisusa; Bogu poklonqjsq, ibo
swidetelxstwo (Hrista) Iisusa estx duh proro^estwa.

I uwidel q raskrytoe nebo, i&konx belyj,&
(uh ty!)&i sidq]ij na nëm&nazywaetsq Wernyj i
Istinnyj, Kotoryj prawedno sudit i woinstwuet.

O^i u Nego, kak plamenx ognennyj, i na golowe Ego
mnogo diadim;&
Kem On byl koronowan? “Carëm carej”.

&On imel imq napisannoe, kotorogo nikto ne znal,
krome Ego Samogo.

On byl oble^ën w odevdu, obagrënnu@ krowi@: imq Emu
= Slowo Bovie.
“W na^ale bylo Slowo, i Slowo bylo Bog. I Slowo stalo

plotx@ i obitalo sredi nas”. Kto |to byl? Iisus.

&imq Emu = Slowo Bovie.
I woinstwa nebesnye sledowali za Nim na konqh belyh,

oble^ënnye w wisson belyj i ^istyj. (Slawa! Wot Ona

idët.)

Iz ust Ego ishodit ostryj me^, ^toby&^toby im

poravatx narody: On pasët ih vezlom veleznym; On
top^et to^ilo wina qrosti i gnewa Boga Wsedervitelq.

Na odevde i na bedre Ego napisano imq: CARX CAREJ
I GOSPODX GOSPODSTWU`}IH.

134 ~to \to? Ego narod koronowal Ego Carëm carej i Gospodom

gospodstwu@]ih. Wozwra]a@tsq w swqtoj Ego Hram, pomazannyj

Prisutstwiem Bovxim, ^toby vitx i carstwowatx w Milleniume

so Swoej Cerkowx@. Aminx! Poqwlenie s mogu]estwennym Carëm,

^toby Ej zanqtx mesto wozle Nego, nowyj korolewskij pomazannyj

Hram.

135 Wot ispolnennaq [estikratnaq celx Otkroweniq 6:1 do

Otkroweniq 19:21.

136 Teperx poslu[ajte, w zakl@^enie. Semx Pe^atej, Semx Trub,

Semx ~a[, Tri Gorq, ven]ina w solnce, nizwervenie dxqwola, to

estx krasnogo drakona = prohodit mevdu \timi wremenami w

period welikoj Skorbi. Ne zabudxte \togo. Wse \ti sobytiq

proishodqt w te^enie \togo wremeni.

No zdesx [estikratnaq celx Ego Pri[estwiq. Wy werite

\tomu? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> ~to za slawnoe wremq

vdët wperedi l@bq]ih Gospoda! Q gowor@ tebe, drug, nam ne

pozwolitelxno \to upustitx. Ne upusti \togo ni za ^to na swete.

Smotri!



{ESTIKRATNAQ CELX POSE}ENIQ DANIILA GAWRIILOM 67

137 Teperx, w sledu@]ee woskresenxe, esli wolq Gospoda, q ho^u

predstawitx, esli On pomovet mne, pokazatx, gde w to^nosti

kavdyj iz teh semi dnej, gde oni proishodqt, priwodq to ve=to

ve samoe, ^to q priwodil segodnq, i pomestitx te semx wremën,

semx sedxmin, semxdesqt sedxmin, prqmo na mesto togo Ewrejskogo

swqtili]a, i w to^nosti pokazatx, gde my viwëm zdesx w konce,

esli wolq Gospoda.

138 Wy l@bite Ego? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Mogli by

pozwolitx sebe upustitx Nebesa? <“Net”.> My w poslednem

wremeni!

Dlq ^ego On prihodit? Perwoe, ^to proizojdët, pered tem kak

Iisus prihodit na zeml@, ^to proizojdët sna^ala? Cerkowx

budet (^to?) woshi]ena! Razwe Iisus pridët na zeml@ i pojdët po

kladbi]u, povimaq ruki pape i mame, pogoworit s nami zdesx, i

wzojdëm? Net!

Kak ve \to budet? My goworim \to wam Slowom Gospodnim:

“~to my, viwu]ie i ostaw[iesq&” Wtoroe Fessalonikijcam,

5-q glawa: “My viwu]ie, ostaw[iesq do pri[estwiq Gospodnq, ne

predupredim umer[ih. Potomu ^to prozwu^it truba Bovxq;

mërtwye wo Hriste woskresnut prevde; i my, ostaw[iesq w

viwyh, wmeste s nimi budem na oblakah, wstre^aq Gospoda w

wozduhe”. My budem shwa^eny w odin moment, wo mgnowenie oka. W

to wremq, zawer[a@]ee Cerkownu@ |pohu.

139 Togda zdesx na zemle Bog na^nët zanimatxsq Ewreqmi. Tam

budut dwa proroka. 11-q glawa, my \to budem bratx. Dwa

pomazannyh proroka, podobnye Ilii i Moise@, q duma@, budut

oni. Oni swedut te welikie proklqtiq, posle togo kak uwidqt, ^to

te splotilisx, i Rim naru[il swoj dogowor, tot wovdx.

W seredine \toj semidesqtoj sedxminy naru[itsq dogowor s

Rimom, ili Rim naru[it dogowor s Izrailem, i po \toj pri^ine

rasprostranitsq merzostx. I budet welikoe nawodnenie, kogda

Qzy^eskij ostatok, spq]aq dewa&Drakon, Rim, pustil iz pasti

swoej wodu, ^toby wstupitx w branx s pro^imi ot semeni veny,

sohranq@]imi zapowedi Bovii. |to sdelaet Rim.

140 Konfederaciq cerkwi splotit ih wmeste, i wtqnet ewreew w

\tu konfederaci@, i priwedët ih snowa dlq pokloneniq w ih

sobstwennom hrame, w TAK GOWORIT GOSPODX iz Biblii, i u

nih budet ih sobstwennaq cerkowx. <Brat Branham neskolxko raz

stu^it po kafedre.=Red.>

141 ~em oni qwlq@tsq teperx? Q sej^as \to ulowil. |to swevee.

Teperx oni priznany kak naciq. Prawilxno? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> No u nih e]ë net hramowogo pokloneniq. A kogda

oni ustanowqt hramowoe poklonenie, Cerkwi uve ne budet. Bog

budet imetx delo s Ewreqmi kak s naciej. I zatem, kogda ih

wwedut w \tu konfederaci@, Rim naru[it \to w seredine
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semidesqtogo goda, tri s polowinoj goda, on naru[it swoj zawet s

nimi, i ot \togo merzostx zapusteniq rasprostranitsq do samogo

okon^aniq. Potom on budet zahwatywatx i presledowatx i

protestantow i ewreew. W to wremq podnimutsq \ti dwa proroka i

proklqnut zeml@, ^to ne budet dovdq w dni ih proro^estwowaniq.

I budut wyzywatx ogonx s neba i wsë ostalxnoe. Tolxko

podovdite. Mnogoe, dlq na[ego obu^eniq, ovidaet nas wperedi.

<Brat Branham tri raza stu^it po kafedre.>

142 O, kakoj On welikij Bog! Kakoj miloserdnyj Otec! Druzxq,

pozwolxte q skavu wam \to kak wa[ pastor. Wy ne movete osoznatx

\toj priwilegii, ^em wy raspolagaete. Wy ne osoznaëte. Mnogie

welikie muvi, mnogie swqtye, tysq^i swqtyh muvej, kotorye

umerli w pro[lye wremena, ispolnennye Duhom muvi, kotorye

velali by uwidetx \tot denx, w kotoryj viwëte wy. Dawajte my s

wami wospolxzuemsq \tim.

143 Na ^to e]ë my dolvny smotretx? ~to my movem sdelatx

posle \togo? Kuda my naprawlqemsq? ~to dolvno proizojti? My

dolvny kuda-to idti. Ty ne move[x ostawatxsq wsë wremq zdesx.

Ty move[x postrigatx swo@ trawu, ^erez nedel@ eë opqtx nado

budet postrigatx; da, a to i dwa raza do togo wremeni. Movete

rastitx swoih detej. Wy pokormite ih obedom, k uvinu oni snowa

golodnye. Pokormite ih uvinom, na sledu@]ee utro oni opqtx

golodnye. Kupite im paru botinok, esli oni takie, kak u menq, to

wam ^erez dwa ili tri mesqca pridëtsq pokupatx nowu@ paru. W

\tom mesqce kupite kaku@-to odevdu, ^erez mesqc-drugoj nado

pokupatx nowu@ odevdu. Widite? Net ni^ego postoqnnogo. Net

ni^ego stabilxnogo. Net ni^ego, ^to movet ustoqtx.

Wse sokrowi]a mirskie

Is^eza@t bez sleda,

No bogatstwa nezemnye

Obretaj ty nawsegda!

Na zemle wsë skorote^no,

Na mirskoe ne wziraj.

Ustoit li[x to, ^to we^no,

W Bovxi ruki wsë predaj.

W Bovxi ruki wsë predaj!

Wwysx nadevdy ustremlqj.

On estx tot, Kto ne izmenit,

W Bovxi ruki wsë predaj!

Slu[ajte!

Kolx projdë[x Ego tropo@, (On dast nam znatx,

kogda \to zakon^itsq.)

Bogu wernostx sohrani[x, =

Woznesënno@ du[o@

W Slawe swetlyj dom uzri[x (tot pomazannyj

Gorod)!
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W Bovxi ruki wsë predaj!

Wwysx nadevdy ustremlqj.

On estx Tot, Kto ne izmenit,

W Bovxi ruki wsë predaj!

Wse sokrowi]a mirskie

Is^eza@t bez sleda,

No bogatstwa nezemnye

Obretaj ty nawsegda!

W Bovxi ruki wsë predaj!

Wwysx nadevdy ustremlqj.

On estx Tot, Kto ne izmenit,

W Bovxi ruki wsë predaj!

Sklonim na[i golowy. Esli wy e]ë ne wzqlisx za Ego Ruku, to

pridite, sdelajte \to teperx.

Wwysx nadevdy ustremlqj.

On estx Tot, Kto ne izmenit,

W Bovxi ruki wsë predaj!

144 Dewo^ka, teperx ty milaq, horo[enxkaq dewo^ka. U tebq

krasiwye wolosy, u tebq rozowye ]ë^ki. No, ty znae[x, nastupit

zawtra i na^nëtsq uwqdanie. Otkuda my znaem, ^to na sledu@]ej

nedele ^erwi ne na^nut poedatx, tam w zemle, te krasiwye,

rozowye ]ë^ki?

145 Molodoj brat, ty silxnyj, bolx[ie, silxnye muskuly; u tebq

welikie plany. No spustq kakoe-to wremq, nastupaet zawtra, \ti

krasiwye kudri wypadut, a to, ^to ostanetsq, posedeet. Mogu^ie,

silxnye ple^i ssutulqtsq, i ^erwi na^nut poedatx i ruki i

plotx. Oni prewratqt tebq obratno w prah.

No bogatstwa nezemnye

Obretaj ty nawsegda!

W Bovxi ruki wsë predaj!

W Bovxi&

Ho^e[x li ty podojti i wzqtxsq za Ego ruku?

On estx Tot, Kto ne izmenit,

W Bovxi ruki wsë predaj!

Kolx projdë[x Ego tropo@, (odnavdy \to

slu^itsq)

Bogu wernostx sohrani[x,

Woznesënno@ du[o@

W Slawe swetlyj dom uzri[x.

W Bovxi ruki wsë predaj!

Wwysx nadevdy ustremlqj.

On estx Tot, Kto ne izmenit,

W Bovxi ruki wsë predaj!

146 Q widel raznye sceny, nahodqsx tridcatx odin god za

kafedroj. Q widel pe^alxnye sceny; q widel slawnye sceny.
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Samoe pe^alxnoe, ^to q widel w swoej vizni&Nastolxko ve, kak

i goloda@]ie deti na ulicah; q widel materej, prosq]ih

kuso^ek hleba. Samoe pe^alxnoe, ^to q widel, \to kak

^elowe^eskoe su]estwo, kotoromu nadlevit bytx synom Bovxim,

umiraet, ne znaq Boga.

147 Wspomina@ odnu ven]inu, kak odnavdy we^erom ona stoqla u

dweri \toj cerkwi i smeqlasx nado mnoj. I skazala: “Q ne otdala

by swo@ korowu w taku@ religi@, kak u nego”. Ne pro[lo i ^asa,

kak menq pozwali w bolxnicu. Prekrasnaq ven]ina, w wozraste

okolo dwadcati dwuh let, ona gromko kri^ala: “Priwedite s@da

\togo propowednika!” Po were ona byla katoli^koj.

Kogda q pri[ël, povilaq sestra skazala: “Wy opozdali, Brat

Branham. Ona umerla okolo pqti minut nazad”.

Q skazal: “Mogu q wzglqnutx na neë?”

Skazala: “Ona kri^ala i zwala was, eë poslednie slowa byli:

‘Priwedi togo propowednika, Brata Branhama!’”

Tam byl eë muv, wzywal: “Pomolitesx za neë! Pomolitesx!”

Q skazal: “Teperx sli[kom pozdno”.

148 Q priotkryl pokrywalo. U neë byli bolx[ie karie glaza.

Krasiwaq ven]ina; wesnu[e^ki na lice; zolotisto-ka[tanowye

wolosy; o^enx priwlekatelxnaq. Ona tak tqvelo stradala, ^to

wesnu[ki wystupili na eë lice, kak pry]iki. Eë glaza wot tak

wykatilisx iz glaznic. Potomu ^to ki[e^nik i po^ki

dejstwowali, kotorye w=w&Tak s kavdym bywaet wo wremq

smerti, w bolx[instwe slu^aew. I wot ona levala tam w takom

sostoqnii, s otkrytym rtom. Eë weki napolowinu zakrywali eë

karie glaza. Ne smogu \togo zabytx. Mne w golowu pri[la \ta pesnq.

Wse sokrowi]a mirskie; krasoty, py[nosti.

149 Q stoql wozle odnogo umira@]ego ^eloweka, zdesx w Port

Fultone. Oni pozwali menq k ego posteli. Odnavdy we^erom my

molilisx s nim zdesx u altarq. On obnql kaku@-to ven]inu. Q

skazal: “Uberi swo@ ruku ot \toj ven]iny”.

On skazal: “Q ho^u priwesti eë k Bogu”.

150 Q skazal: “Ne nado obnimatx eë”. Q ne wer@ w takie we]i. On

rasserdilsq na menq. On za[agal k dweri.

Q pri[ël k nemu, nemnogo pozve, kogda on umiral. On

wzglqnul mne w glaza, skazal: “Ne molisx za menq, Brat Bill. Q

pogib. So mnoj kon^eno”. Skazal: “Wsë, ^ego kogda-to dobilsq,

propalo”.

151 Odnavdy prqmo zdesx na uglu, nedaleko ots@da, menq pozwal

k posteli odin umira@]ij ^elowek. On skazal: “Q wsegda velal

togo-to i togo-to, i takogo”. On skazal: “No q nikogda ne sluvil

Gospodu. Mnogo raz q izbegal wyjti k altar@”. On skazal: “Brat

Branham, pomolitesx, ^toby Bog wozmestil moej do^enxke za to,

^to q sdelal. Movet bytx, ona sdelaet ^to-nibudx dlq Gospoda”.
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152 Q skazal: “|togo nelxzq sdelatx, brat. To, ^to ty sdelal,

propalo”. Hm!

153 Stoql wozle odnogo ^eloweka, widel, kak on dwadcatx ^etyre

^asa borolsq s besami. On skazal, ^to besy stoqli u ego posteli,

wokrug [ei u nih byli cepi. Skazal: “Ne dajte im zabratx menq!”

Kri^al; ego dervali w posteli. Goworil: “Wot on stoit. Razwe wy

ne widite? |to za mnoj pri[li”. On otdelywalsq ot Boga,

sli[kom dolgo. U nego byli ambary, polnye sena i p[enicy,

prekrasnye skakowye lo[adi. Za god do \togo on brosil

oskorblenie Bogu w lico, dal po]ë^inu swoej vene za to, ^to ona

hodit w skini@. Wy znaete, ^to proizo[lo? W ego ambar udarila

molniq, i pogibli lo[adi, sgorelo wsë seno. |tot ^elowek umer ot

kakogo-to pristupa, otbiwaqsx ot besow.

154 A moj staryj drug (slawa!) stoql tam, podhodq k koncu puti.

Q sprosil: “Ty uhodi[x, otec?”

Skazal: “|to tak, Billi”.

Q sprosil: “Kak ono?”

155 On skazal: “Zame^atelxno”. Skazal: “Podwedite ko mne moih

detej”. On polovil swoi oslabew[ie ruki na kavdogo iz swoih

detej i blagoslowil ih. On skazal swoim dwum synowxqm:

“Dervite moi ruki, podnimite ih, kak sdelali Ie[ua i Halew”.

Bylo interesno, ^to ve on skavet. On skazal:

Diwnyj denx, diwnyj denx,

Kogda Iisus moj greh omyl!

Molitxsq, vdatx On nau^il

I radowatxsq kavdyj denx.

My tove polu^ili \to, druzxq! Kavdyj velaet estx

horo[u@ pi]u, ezditx na horo[em awtomobile, imetx wsë samoe

lu^[ee, naskolxko wozmovno. Q \togo ne osuvda@. |to normalxno.

Bog ho^et, ^toby u was \to bylo.

Wse sokrowi]a mirskie

Is^eza@t bez sleda,

Upowaj na to, ^to we^no,

Bog Swoej rukoj hranit!

Teperx dawajte podnimem ruki i e]ë spoëm.

W Bovxi ruki wsë predaj!

Wwysx nadevdy ustremlqj.

On estx Tot, Kto ne izmenit,

W Bovxi ruki wsë predaj!

156 Poka my stoim, dawajte obernëmsq wokrug i povmëm drug

drugu ruki. My budem prodolvatx sluvenie, odnu minutu. No q

ho^u, ^toby wy obernulisx wokrug, a poka spoëm e]ë iz \toj

pesni.
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Dervisx za Bovx@ wernu@ ruku!

Dervisx, otec! Dervisx, papa! K Bogu! Dervisx, parenx!

Dervisx, brat! Dervisx, brat!

On estx Tot, Kto ne izmenit,

W Bovxi ruki wsë predaj!

157 Wy rady Emu? Skavite “Aminx!” <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Wse, l@bq]ie Ego, skavite: “Hwala Gospodu”.

<“Hwala Gospodu!”> Kto werit, ^to on naprawlqetsq w tot

^etyrëhugolxnyj Gorod, podnimi swo@ ruku. O-o! Odnu minutu,

teperx s pesnej.

W tot gorod moë ustremlenxe, (Kak \to

prohodit?)

On Bogom dlq nas sotworën.

Poët u Prestola hwalenxe

Spasënnyj narod wseh wremën.

Idu zdesx, o Nebe toskuq,

O tom slawnom, ^to vdët menq w nëm.

~to za radostx! Spasitelq skoro uzr@

Q w tom gorode ^udnom zlatom!

Wam \to nrawitsq? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

W tot gorod moë ustremlenxe,

On Bogom dlq nas sotworën.

Poët u Prestola hwalenxe

Spasënnyj narod wseh wremën.

Idu zdesx, o Nebe toskuq,

O tom slawnom, ^to vdët menq w nëm.

~to za radostx! Spasitelq skoro uzr@

Q w tom gorode ^udnom zlatom!

Wy l@bite Ego? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

Imq Iisusa nyne

Ty wozxmi, ditq skorbej,

I nesi w zemnoj doline,

On dast mir du[e twoej.

Imq to (dragocennoe Imq) sladko mne,

(O, kak sladko!)

Radostx zdesx i w wy[ine.

Imq to (dragocennoe Imq) sladko mne,

Radostx zdesx i w wy[ine.

Teperx, ne zabudxte, w sledu@]ee woskresenxe utrom, w dewqtx

tridcatx. Togda my postaraemsq, esli wolq Gospoda, projti

wowremq, sower[itx molitwu za bolxnyh, w sledu@]ee woskresenxe

utrom w dewqtx tridcatx.

|to Imq weli^aem,

My k nogam Ego padëm,

I na Nebe uwen^aem,

Wozglasim Ego Carëm.
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Imq to (dragocennoe Imq) sladko mne,

(O, kak sladko!)

Radostx zdesx i w wy[ine.

Imq to (dragocennoe Imq) sladko mne,

Radostx zdesx i w wy[ine.

Teperx poslu[ajte \ti slowa:

Imq ty wozxmi swqtoe,

Kak za]itu ot okow.

Esli wrag grozit bedo@,

Powtorqj to Imq wnowx. (|to pomovet!)

Imq to (dragocennoe Imq) sladko mne,

(O, kak sladko!)

Radostx zdesx i w wy[ine.

Imq to (dragocennoe Imq) sladko mne,

Radostx zdesx i w wy[ine.

Teperx q pereda@ sluvenie pastoru Bratu Newillu, ^toby on

skazal neskolxko slow w zakl@^enie. `
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